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Important notes

Before using this device read the instruction manual and follow the
instructions inside. The manufacturer is not liable for any damages

caused by the misuse of this device due to inappropriate handling.
Please keep this manual for future reference.

This device is for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an earthed socket with values
corresponding to the values on the rating label.

It is necessary to check, if total current consumption of all devices
plugged into the wall outlet does not exceed the fuse in the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total power
consumption of the equipment plugged into the extension cord does
not exceed the extension cord power rating. Extension cords should
be arranged in such a way as to avoid tripping hazards.

Make sure the cable is grounded, 3-cores with a socket and an earth
cable.

Do not let cord hang over edge of counter, or touch any hot surface.
The device is not designed to be controlled via an external timer,
separate remote control, or other equipment that can turn the device
on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from the power
supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold it by the
plug only and remove the plug carefully. Never pull the cable as it may
cause damage to the plug or power cord. Damage to the power cord
or plug can lead to an electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source without
supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into the
water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
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maintenance.
« Do not place the device near sources of heat, flame, an electric
heating element or a hot oven. Do not place on any other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and over as long
as supervision is provided. People with reduced physical or mental
capabilities, as well as people with no previous experience of using
this equipment must be supervised and made aware of the risks. The
instruction manual should be used as a reference for the safe use of
this equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed to
perform the cleaning and maintenance of equipment.

» Additional precautions should be taken when using this device in the
presence of children or pets. Do not allow children to play with the
device.

« Never use the product close to combustibles.

« Never expose the product to atmospheric conditions such as direct
sun light or rain, etc. Never use the product in humid conditions (like
bathroom or camping house).

¢ The power cable should be periodically checked for damage. If the
power cable is damaged the product should be taken to a
professional service location to be fixed or replaced to prevent any
hazards from arising.

« Never use the product with a damaged power cable or if it was
dropped or damaged in any other way or if it does not work properly.
Do not try to repair the defected product by yourself as it can lead to
electric shock. Always return the damaged device to a professional
service in order to repair it. All the repairs should only be performed
by authorized service professionals. Any attempted unauthorised
repairs performed can be a hazard to the user.

» Only Original accessories should be used, as well as accessories
recommended by the manufacturer. Using accessories which are not
recommended by the manufacturer may result in damage of the
device and may render the device unsafe for use.
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C

The outer surface may get hot when the appliance is operating. Do
not touch hot surfaces.

A fire may occur if the toaster is covered or near flammable material,
including curtains, draperies, walls and the like, when in operation.
Toaster must not be placed near flammable material, including
curtains, draperies, etc., the bread during toasting can fire up.

Risk of fire if the crumb tray is not cleaned regularly.

Do not use metal scouring pads for cleaning. Pieces can get broken,
and there is a risk of electric shock if the pad comes in contact with
electrical parts.

Oversized breads, metal foil packages, or utensils must not be
inserted in a toaster, as they may create a fire or risk of electric shock.
Do not cook, warm or toast rice cakes, fired breads or non-bread
items.

In case of blocked toasts in the browning slots and impossibility of
automatic release after time's out, unplug the device from mains, wait
until cool down and remove toasts with wooden utensils. Care is
needed to avoid damage of heating elements. Do not attempt to
dislodge bread when toaster is plugged in.

Do not place the appliance directly below the electric outlet.

Do not touch hot surfaces. Use protecting gloves to touch the hot
surfaces.

Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

E When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product is

covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate

fm collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be delivered to the

dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect the environment. Do
not dispose this appliance In the common waste bin.
Environmental information
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All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags,
protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and reused if
disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can

N
%9 be recycled and reused.

TECHNICAL DATA
Power: 720-850W
Power supply: 220-240V ~50/60Hz

Power consumption in off mode: 0.3W

1.Upper cover plate 6.Reheat 11.Crumb tray handle
2.Top housing 7.Defrost

3.Carriage handle 8.Base

4.Knob 9.Housing

5.Cancel 10.Crumb tray

BEFORETHE FIRST USE

As there is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat element, it usually
will emit the odor for the first use. It is normal and will not occur after several times use,
forthe first useitis suggested to operate according to the below steps, except without
bread.Then let the toaster cool down and begin toasting the first slice.

USING THE DEVICE

1.Insert bread slices into the bread slot. A maximum of two slices can be inserted at a time.

Note: Ensure that the crumb tray is fully inserted and properly positioned before use.

2.Plug the power cord into a wall outlet.

3.Set the color control to the desired toasting level. There are 6 levels available: level “1”produces a
light toast, while level “6"results in a dark toast. A medium setting provides a golden-brown color.
Note:

-Toasting a single slice results in a darker color than toasting two slices at the same level.
-Continuous toasting may cause subsequent slices to become darker than the first at the same level.
4.Press the carriage handle down vertically until it locks into place. The Cancel indicator light will
illuminate, and the toasting process will begin. Once the toast reaches the selected level, the carriage
will automatically rise. To remove the toast easily, gently lift the carriage handle.

Note: The carriage handle can only lock into position when the toaster is powered on.

5. After toasting, the carriage will automatically rise. For easier removal, gently lift the carriage handle.
6.When toasting bread taken directly from the refrigerator, select the desired browning level, press
the carriage handle down until it locks, then press the DEFROST button. The DEFROST indicator light
willilluminate, and the bread will be toasted accordingly.

7.Toreheat previously toasted but cold bread, press the REHEAT button. The indicator light will
illuminate, and the toaster will run a fixed reheating cycle. Once completed, the carriage handle will
automatically rise and the reheating will end.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Before cleaning, unplug the appliance and allow it to cool down completely.

2. Wipe the exterior with a soft, dry cloth. Do not use metal polish.

3.Pull outthe crumb tray located at the bottom of the toaster and empty it. If the toaster is used
frequently, remove accumulated bread crumbs at least once a week. Ensure that the crumb tray is fully
closed before using the toaster again.
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Wichtige informationen

Um die groBBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Pro-duktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzuler-nen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalie Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so aufbe-
wahrt werden, damit sie auch bei der spateren Nutzung des
Gerates zurVerfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das
Geratdarfnurge-mald seiner Bestimmung genutzt werden.
Das Gerat darfausschlieB8lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberprifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wand-steckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht iiberschreitet.

Sollte einVerlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlosse-nen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden. Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Gber eine
Erdung verfigt.
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Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht Giber
eineTisch- oder Regalkante hangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.

Das Geratist nicht flir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automa-tisch
einschalten kdnnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsichtlassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere
Flissigkeiten eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gema den Empfehlungen, die
im Abschnitt Giber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von
Warmequellen, offenen Flammen, einem elektrischen
Heizelement oder auf einem heiBen Backofen. Plat-zieren
Sie esnichtaufanderen Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Auf-sicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fur diese Personen auf verstandliche Art und Weise
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vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung
verbundenen Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem
Gerat nicht spie-len. Kinder ohne Aufsicht dirfen keine
Reinigungs- und Wartungsarbeiten durch-fihren.
Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.)
und benutzen Sie es nicht unter Be-dingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fach-reparaturbetrieb
oder durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit bescha-digtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das be-schadigte Geratan
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es Giberprifen oder
re-parieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fiir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fir das Gerat empfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
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empfohlenem Zubehor kann zu Be-schadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Einige Toasterflachen kénnen heill werden. HeiBe
Oberflachen nicht berihren.
Wird derToaster abgedeckt bzw.in der Nahe von
brennbaren Materialien, wie z.B. Gardinen, Drapierungen
0.d.,gebraucht, besteht Brandgefahr.
Das Geback kann sich beim Résten entziinden. Toaster nicht
inder Nahe von bzw. unter brennbaren Materialien, wie
bspw. Gardinen, gebrauchen.
Kriimel regelmaBig vom Kriimeltablett entfernen, sonst
konnen sie sich entziinden und einen Brand verursachen.
Keine Scheuerkissen bzw.-schwamme flr die Reinigung des
Gerates verwenden. Scheuerkissenpartikel konnen beim
Kontakt mit elektrischen Toasterkomponenten zu einem
elektrischen Schlag fiihren.
Keine zu groBen Gebackstlicke, Alufolie oder
Metallgegenstande in den Toaster stecken, da sonst Brand
oder ein elektrischer Schlag die Folge sein kdnnen.
AusschlieBlich Brotscheiben, keinesfalls Reiswaffeln oder
Zwieback toasten oder erwarmen.
Sollten Gebackschnittenim Toaster verklemmen und nicht
automatisch nach dem Rosten ausgeschoben werden, ist
das Gerat vom Netz zu trennen. Sicherstellen, dass das Gerat
ganzabgekuhltist,dann eingeklemmte Brotschnitten mit
Holzgegenstanden vorsichtig entfernen und darauf achten,
dass die Heizelemente nicht beschadigt werden.
Eingeklemmtes Geback niemals bei elektrisch
angeschlossenem Toaster entfernen.
Gerat niemals direkt unter der Steckdose aufstellen.

HeiBe Oberflachen nicht direkt berthren. Ist die
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i E Beriihrung heiBer Oberflachen erforderlich,
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschlissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungefahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 720-850 W
Spannung:220-240V ~50/60 Hz
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand: 0.3W
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1.0bere Abdeckung 7.Auftauen-Taste
2.0beres Gehause 8.Basis

3. Hebelgriff 9.Gehause

4. Drehknopf 10. Kriimelschale
5.Abbrechen-Taste 11. Griff der Krimelschale

6. Aufwarmen-Taste

VORDERERSTEN BENUTZUNG

Da sich Fertigungsriickstdnde oder Ol im Toaster oder Heizelement befinden kénnen, kann beim
ersten Gebrauch ein Geruch entstehen. Dies ist normal und verschwindet nach einigen Anwendungen.
Vor der ersten Verwendung wird empfohlen, den Toaster gemaf3 der unten stehenden Anleitung ohne
Brotscheiben zu betreiben. AnschlieBend den Toaster vollstandig abkiihlen lassen und erst dann die
erste Brotscheibe toasten.

GERATEBENUTZUNG

1.Brotscheiben in den Toastereinschub legen. Es kénnen maximal zwei Scheiben gleichzeitig
eingesteckt werden.

Hinweis: Sicherstellen, dass die Kriimelschale vollstandig und richtig eingesetztist, bevor das Gerat
verwendet wird.

2.Das Netzkabel in eine Steckdose stecken.

3.Den Braunungsgrad mit dem Drehknopf einstellen. Es gibt 6 Stufen - Stufe,, 1” ergibt einen hellen
Toast, Stufe,6” einen sehr dunklen Toast. Die mittlere Einstellung ergibt eine goldbraune Farbe.
Hinweise:

e DasToasten einer Scheibe ergibt eine dunklere Farbe als das Toasten von zwei Scheiben auf
derselben Stufe.

* Beifortlaufendem Toasten kdnnen spatere Scheiben dunkler werden als frihere bei gleicher
Einstellung.

4.Den Hebelgriff senkrecht nach unten driicken, bis er einrastet. Die Kontrollleuchte der Abbrechen-
Taste leuchtet auf und der Toastvorgang beginnt automatisch. Nach Erreichen des eingestellten
Braunungsgrads hebt sich der Hebelgriff automatisch. Zum leichteren Entnehmen kann der Hebelgriff
leichtangehoben werden.

Hinweis: Der Hebelgriff rastet nur ein, wenn das Geréat eingeschaltet ist.

5.Nach dem Toasten hebt sich der Hebelgriff automatisch. Zum leichteren Entnehmen kann der
Hebelgriff leicht angehoben werden.

6.Wenn das Brot direkt aus dem Kiihlschrank kommt, den gewiinschten Brdunungsgrad einstellen,
den Hebelgriff driicken und dann die Auftauen-Taste betdtigen. Die entsprechende Kontrollleuchte
leuchtetauf und das Brot wird entsprechend getoastet.

7.Zum Aufwdrmen von bereits getoastetem, aber kaltem Brot die Aufwarmen-Taste driicken. Die
Kontrollleuchte leuchtet auf und das Gerdt startet einen festen Aufwarmzyklus. Nach Abschluss hebt
sich der Hebelgriff automatisch und der Vorgang endet.

REINIGUNG UND WARTUNG

1.Vor der Reinigung das Gerdt vom Stromnetz trennen und vollstandig abkiihlen lassen.

2.Die AuB3enseite mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen. Keine Metallpolitur verwenden.
3.Die Kriimelschale unten am Toaster herausziehen und entleeren. Bei hdufiger Nutzung sollte die
Kriimelschale mindestens einmal pro Woche gereinigt werden.Vor dem erneuten Gebrauch
sicherstellen, dass die Kriimelschale vollstandig eingesetzt ist.
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WAZNE INFORMACJE

Aby osiggnac najwyzsza satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia produktu i
poznac jego wszystkie cechy i funkcje, prosimy o przeczytanie niniejszej
instrukcji przed przystgpieniem do korzystania z tego

produktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent
nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia
niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
Instrukcje obstugi nalezy zachowac, aby mozna byto korzystac z niej
réwniez w trakcie pdzniejszego uzytkowania wyrobu.

 Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

» Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce znamionowej.

 Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich urzadzen
podtaczonych do gniazdka sciennego nie przekracza maksymalnego
obciazenia bezpiecznika.
Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢, czy tagczny
pobdr mocy sprzetu podtgczonego do przedtuzacza, nie przekracza
parametréw obcigzenia przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy
utozy¢ w taki sposob by unikng¢ przypadkowych pociagniec i
potkniecia sie o niego.
Upewnij sie, ze przedtuzacz jest z uziemieniem, 3 zylowy z gniazdkiem
z bolcem uziemiajgcym.

 Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na krawedzia
stotu lub pétki, lub dotykat goracej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub innego
sprzetu, ktéry moze wigczac urzadzenie automatycznie.

* Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie odfgczy¢
urzadzenie od zasilania.

» Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac¢ go z gniazdka
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trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢ przewodu
zasilajacego ciaggnac za kabel, poniewaz uszkodzeniu moze ulec
wtyczka lub kabel, w skrajnym wypadku moze dojs¢ nawet do
$miertelnego porazenia pradem.

* Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

 Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug zalecen
opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji urzadzenia.

« Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni, elektrycznego
elementu grzewczego lub na goragcym piekarniku. Nie umieszczaj na
zadnym innym urzadzeniu.

« Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty
zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

 Nalezy zachowac szczeg6lna ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta domowe.
Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem.

* Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

« Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

« Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod
zasilajacy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢
wymieniony u wytworcy lub w specjalistycznym zaktadzie naprawczym
albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym,
wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
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samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢ wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa
moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

« Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkowania.

 Niektore powierzchnie zewnetrzne tostera moga sie nagrzewac. Nie
dotykaj gorgcych powierzchni.

« Istnieje ryzyko wystgpienia pozaru, jezeli toster zostanie przykryty lub
jest uzywany w poblizu palnych materiatéw jak firanki, draperie itp.

 Pieczywo podczas procesu opiekania moze sie zapali¢. Nie uzywac
tostera w poblizu palnych materiatéw lub pod palnymi materiatami
takimi jak firanki.

 Brak regularnego usuwania okruchéw z tacki na okruchy powoduje
ryzyko zapalenia sie ich i pozaru.

* Nie nalezy stosowac druciakéw do szorowania i czyszczenia
urzadzenia. Kawatki druciaka moga sie odtamac i istnieje ryzyko
porazenia pragdem, jesli jego fragmenty zetkna sie z czesciami
elektrycznymi.

¢ Zbyt duze pieczywo, folia aluminiowa lub przybory metalowe nie
moga byc¢ wktadane do tostera, poniewaz moga one powodowac
pozar lub ryzyko porazenia pragdem.

« Nie gotuj, podgrzewaj ani opiekaj wafli ryzowych, sucharkéw ani
niczego innego poza chlebem.

» W przypadku zablokowania sie kromek pieczywa w tosterze i nie
wysuniecia sie automatycznego po zakoriczonym procesie opiekania,
urzadzenie nalezy odfgczy¢ od sieci elektrycznej. Po upewnieniu sig, ze
urzadzenie catkowicie wystygto, zaklinowane kromki chleba usuna¢
przy pomocy drewnianych przyboréw, zachowujgc ostroznosc¢ by nie
uszkodzi¢ elementéw grzejnych. Nie nalezy prébowac usuwacd
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zaklinowanego pieczywa kiedy toster jest podtaczony do pradu.
« Nigdy nie ustawiaj urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem
sciennym.
Nie dotykac¢ gorgcych powierzchni. Uzywac rekawic ochronnych
przy dotykaniu goracych powierzchni.

c Urzadzenie jest zgodne z wymogami dyrektyw Unii Europejskiej:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage directive
(LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 688 08 00, email: sda@blaupunkt.pl

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddacrecyklingowiiuzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

O Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jako$ci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna poddac
%9 recyklingowi i ponownie uzy¢.

DANE TECHNICZNE

Moc:720-850W
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Zuzycie energii w trybie wytaczenia: 0.3W
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1. Gérna pokrywa 7. Przycisk Rozmrazanie

2. Goérna obudowa 8. Podstawa

3. Uchwyt dzwigni 9. Obudowa

4. Pokretto 10. Tackanaokruchy

5. Przycisk Anuluj 11.  Uchwyt tackina okruchy
6. Przycisk Podgrzewanie

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne lub olej, ktére moga znajdowac sie w tosterze lub na
elemencie grzejnym, przy pierwszym uzyciu moze wystapi¢ wydzielanie sie zapachu. Jest to zjawisko
normalneiustepuje po kilku uzyciach.

Przed pierwszym uzyciem zaleca sie uruchomienie tostera zgodnie z ponizsza instrukcjg, ale bez
wktadania pieczywa. Nastepnie nalezy pozostawic urzgdzenie do catkowitego ostygniecia i dopiero
potem rozpoczac przygotowanie pierwszego tosta.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Wtozy¢ kromki chleba do otworu tostera. Jednorazowo mozna opieka¢ maksymalnie dwie kromki.
Uwaga: Upewnic sig, ze tacka na okruchy jest prawidtowo i catkowicie wsunieta przed rozpoczeciem
uzytkowania.

2.Podtaczy¢ przewod zasilajacy do gniazdka.

3. Ustawic¢ pokretto stopnia opiekania na pozadany poziom. Dostepnych jest 6 poziomdéw — poziom
,1"daje jasny tost, a poziom,6"”bardzo mocno przypieczony. Ustawienie sSrodkowe pozwala uzyskac
ztocisty kolor.

Uwaga:

- Opiekanie jednej kromki daje ciemniejszy rezultat niz opiekanie dwéch kromek na tym samym
poziomie.

+ Przy ciaggtym opiekaniu kolejne kromki mogg by¢ ciemniejsze niz wczesniejsze przy tej samej
nastawie.

4.Nacisnac¢ dzwignie pionowo w dot, az zostanie zablokowana. Zaswieci sie kontrolka przycisku
Anuluj, a proces opiekania rozpocznie sie automatycznie. Po osiggnieciu ustawionego poziomu
przypieczenia dzwignia automatycznie sie uniesie. Aby tatwo wyjg¢ tost, mozna delikatnie podnies¢
dzwignie recznie.

Uwaga: Dzwignia moze zostac zablokowana tylko wtedy, gdy urzadzenie jest podtgczone do pradu.
5.Po zakonczeniu opiekania dzwignia unosi sie automatycznie. W celu tatwiejszego wyjecia pieczywa
mozna lekko unies¢ dzwignie recznie.

6.Jesli pieczywo byto przechowywane w lodéwce, nalezy ustawi¢ pozadany poziom przypieczenia,
nacisna¢ dzwignig, a nastepnie wcisng¢ przycisk Rozmrazanie. Zaswieci sie odpowiednia kontrolka, a
urzadzenie opiecze pieczywo zgodnie z ustawieniami.

7.W celu podgrzania zimnego, wczedniej opieczonego pieczywa, nacisna¢ przycisk Podgrzewanie.
Zaswieci sie odpowiednia kontrolka. Urzadzenie uruchomi wtedy staty cykl podgrzewania. Po jego
zakonczeniu dZzwignia uniesie sie automatycznie, konczac proces.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1.Przed przystagpieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i pozwoli¢ mu
catkowicie ostygnac.

2.Zewnetrzng czesc tostera przetrze¢ miekka, sucha sciereczka. Nie uzywac srodkow do czyszczenia
metalu ani srodkéw $ciernych.

3. Wyciggna¢ tacke na okruchy znajdujaca sie na spodzie urzgdzenia i opréznic¢ jg. W przypadku
czestego uzytkowania tostera zaleca sie usuwanie nagromadzonych okruchéw co najmniejrazw
tygodniu. Przed ponownym uzyciem tostera nalezy upewnic sie, ze tacka zostata catkowicie wsunieta
namiejsce.
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Dilezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a dodrzujte

vsechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce nezodpovida za Skody

zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho ur¢enim nebo
nespravnou obsluhou. Navod k pouziti uschovejte, abyste se k nému
mobhli vratit i pozdéji béhem pouzivani vyrobku.

 Zafizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti. Nepouzivejte je k
jinym uceldm, nez pro které je uréeno.

 Zafizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, kterd spliiuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

« Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zafizeni pfipojenych do
nasténné zasuvky neprekracuje maximalni zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda celkovy pfikon
spotrebice pfipojeného k prodluzovacimu kabelu nepiekracuje
parametry zatizeni prodluzovaciho kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte
tak, abyste predesli nezddoucim zachyceni a zakopnuti.

Ujistéte se, Ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.

» Napdjeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset dol{i pfes hranu stolu i
police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym povrchem.

« Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi ¢asovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery muize zafizeni
automaticky zapnout.

* Nez pristoupite k udrzbovym Cinnostem, vzdy vypnéte napajeni
pfistroje.

« Napdjeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a vytdhnete ze
zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za samotny kabel, mohlo by
dojit k poskozeni vidlice nebo kabelu, v krajnim pfipadé mize dojit az
ke smrtelnému Urazu elektrickym proudem.

» Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

 Je zakdzano ponorovat zafizeni do vody nebo do jiné tekutiny.

 Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni uvedenych v
oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.
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Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné, elektrického
topného pfistroje nebo na horké troubé. Nepokladejte je na jiny
pfistroj.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi ¢i s nedostate¢nymi
zkuSenostmi ¢i znalostmi pouze pod dohledem nebo po pouceni o
bezpecném pouzivani spotrebice, a pokud si jsou védomy pfislusnych
rizik. Dé&ti si se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i domaci
zvitata, dbejte zvysené opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se
spotfebicem hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

Spotiebic nevystavujte pisobeni atmosférickych vlivi (desté, slunce
atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené vlhkosti (koupelny,
vlhké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde k
poskozeni neodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej v zajmu
prevence rizika vyménit u vyrobce, ve specializovaném servisu nebo
zajistit provedeni vymény kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napdjecim kabelem ¢i vidlici,
jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak poskozeno ¢i
nefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy pfistroje, hrozi
nebezpecdi Urazu. Poskozené zafizeni odevzdejte do pfisluseného
servisu, ktery provede kontrolu ¢i opravu. Jakékoliv opravy mohou
provadét pouze autorizované servisni podniky. Nespravné provedena
oprava muze vést k vdznému ohrozZeni uzivatele.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucend vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi nedoporucenych
vyrobcem muze vést k poskozeni zafizeni a ohrozit bezpe¢nost
uzivatele.

Nékteré vnéjsi plochy toustovace se mohou zahfivat. Nedotykejte se
horkych ploch.
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Existuje riziko vyskytu pozaru, pokud bude toustovac prikryty nebo
pokud se pouziva v blizkosti hoflavych materiald, jako jsou zaclonky,
zavésy apod.

Pecivo se béhem procesu opékani mlize vznitit. Nepouzivejte
toustovac v blizkosti hoflavych materiadl( nebo pod hoflavymi
materialy, jako jsou zaclony.

Pokud se drobky pravidelné neodstrafuji z tdcu na drobky, vede to k
riziku jejich vzniceni a pozéru.

K drhnuti a Cisténi zafizeni nepouzivejte draténky. Kousky dratku se
mohou ulomit a existuje riziko Urazu elektrickym proudem, pokud se
jeho soucasti dostanou do kontaktu s elektrickymi dily.

Prilis velké pecivo, hlinikova félie nebo kovové pribory nemohou byt
do toustovace vkladany, protoze mohou vyvolat pozar nebo riziko
urazu elektrickym proudem.

Nevarte, neohfivejte ani neopékejte ryzové chlebicky, suchary ani nic
jiného kromé chleba.

V pfipadé zablokovani krajick( peciva v toustovadi a jeho
automatického nevysunuti po zakonéeni procesu opékani, zafizeni
odpojte od elektrické sité. Po ujisténi se, Ze zafizeni zcela vychladlo,
odstrante zaklinéné krajice chleba s pomoci dievénych néstroja,
budte pfitom opatrni, abyste neposkodili topna télesa. Nepokousejte
se odstranit zaklinéné pecivo, kdyz je toustovac pfipojen k proudu.
Nikdy neumistujte spotfebice pfimo pod nasténnou zasuvkou.

i E Nedotykejte se horkych povrch(. Pfi kontaktu s horkymi povrchy

pouzivejte ochranné rukavice.

c € Zafizeni spliuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v ur¢itych mezich napéti

- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatfen oznacenim CE na popisném Stitku

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
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compatibility (EMC)
Vyrobek je opatifen oznacenim CE na popisném Stitku

2012/19/EU.Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru elektrickych a
elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy. Vyrobek nevyhazujte s
béZnym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu predchézi potencidlnimu
poskozeni Zivotniho prostiedi a zdravi.

E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské smérnici

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné tiidéni
tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen (sacky,
ochranny arch). Zafizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi provedené
specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci obalovych material(,
pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

(Y. Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované
%9 pouzivat.
TECHNICKE UDAJE
Vykon:720-850W
Napdéjeni: 220-240V ~50/60Hz
Spotiebaenergie ve vypnutém stavu: 0.3W

1.Hornikryt 7.Tlatitko Rozmrazit
2.Hornikryt pouzdra 8.Zakladna

3.Rukojet paky 9.Pouzdro

4. Knoflik 10.Zasobnik na drobky
5.Tlacitko Zrusit 11.Rukojet zésobniku na drobky

6.Tlacitko Ohtev

PRED PRVNIM POUZITIM

V dasledku vyrobnich zbytk( nebo oleje, které mohou byt na toustovaci nebo topném télese, mize pfi
prvnim pouziti dochéazet k zdpachu. Je to normalni a po nékolika pouzitich zmizi. Pfed prvnim pouzitim
je doporuceno provozovat toustovac podle nize uvedenych krokd bez vlozeni chleba. Poté nechte
zatizeni zcela vychladnout a az poté za¢néte s pfipravou prvniho tostu.

POUZIVANI ZARIZENI

1. Vlozte platky chleba do otvoru toustovace. Mizete vlozit maximalné dvé platky najednou.
Poznamka: Ujistéte se, ze zasobnik na drobky je pIné zasunuty pfed pouzitim.

2.Pfipojte napajeci kabel do zasuvky.

3. Nastavte ovladac barvy na pozadovanou uroven opékani. K dispozici je 6 Grovni - Uroven,1” je
svétld, uroven,6” tmava. Stredni nastaveni umoznuje dosdhnout zlatavé barvy.

Poznamka:

+ Opékanijednoho platku vede ktmavsimu vysledku nez opékani dvou platkd na stejné drovni.

« Pfinepretrzitém opékani mohou byt nasledujici platky tmavsi nez prvni na stejné drovni.

4, Stisknéte paku svisle dold, az se zajisti na misté. Indikator tlacitka Zrusit se rozsviti a opékaniza¢ne.
Po dosazeninastavené Uurovné se pdka automaticky zvedne. Pro snadnéjsi vyjmuti tostu lehce
zvednéte paku.

Poznamka: Paka muze byt zajisténa pouze piizapnutém zafizeni.

5.Po opékani se paka automaticky zvedne, pro snadnéjsi vyjmuti mGzete pdku lehce zvednout.
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6.Pokud byl chléb vyjmut zlednice, nastavte pozadovanou Uroven, stisknéte paku a poté stisknéte
tlac¢itko Rozmrazit. Indikator se rozsvitia chléb bude opecen podle nastaveni.
7.Proohtevstudeného opeceného chleba stisknéte tlacitko Ohfev. Indikator se rozsviti, zafizeni
provede pevny ohfivaci cyklus. Po skonceni se paka automaticky zvedne.

CISTENI A UDRZBA

1.Pfed ¢isténim odpojte zafizeni a nechte ho zcela vychladnout.

2.Povrch otfete mékkym suchym hadfikem. Nepouzivejte kovové istice.

3.Vytdhnéte zdsobnik na drobky ze spodni ¢asti a vysypte ho. Pfi ¢astém pouzivani doporucujeme
vysypavat zdsobnik alespon jednou tydné. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je zasobnik sprdvné zasunuty.
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Dolezité informacie

Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na obsluhu a

postupujte podla v iom obsiahnutych pokynov. Vyrobca nezodpoveda

za Skody sp6sobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho uréenim

alebo jeho nespravnou obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho

bolo mozné vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

 Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné
ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.

 Zariadenie pripojte len k zadsuvke s uzemnenim s charakteristikou
zodpovedajucou hodnotam na typovom stitku.

« Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni pripojenych k
nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu zataz poistky.
Pokial vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy prikon
techniky pripojenej na predlZzovacej Snure neprekracuje parametre
zataZenia predlZzovacej Snury. Kabel predlzujicej Snary polozte tak, aby
sa zamedzilo ndhodnym potiahnutim a zakopnutim o neho.
Uistite sa, Ze je predlzovacia $nura s uzemnenim, 3zilova so zasuvkou
so uzemnovacim kolikom.

» Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo police alebo
aby sa dotykal horucich povrchov.

 Zariadenie je uréené na ovladanie s pomocou externého ¢asového
spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo iného zariadenia,
ktorym mozno pristroj automaticky spustat.

 Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od napajania.

« Pri odpajani napdjacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky tak, ze ho
budete drzat za zastr¢ku. Nikdy nevytahujte napajaci kdbel tahanim za
kabel, pretoze by sa mohla poskodit zastrcka alebo kabel a v
extrémnom pripade méze dokonca dojst k smrtelnému Grazu pradom.

« Je zakdzané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do zasuvky bez
dozoru.

« Zariadenie neponarajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

« Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov popisanych v
Casti o Cisteni a udrzbe zariadenia.
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Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na horucu rdru. Neumiestiujte ho na ziadne
iné zariadenia.

Toto zariadenie moéze byt pouzivané detmi vo veku minimalne 8 rokov
a osobami so znizenymi fyzickymi a psychickymi schopnostami a
osobami s nedostatkom skusenosti a bez znalosti pristroja, pokial bude
zaisteny dohlad alebo instruktaZz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym spojené rizika.
So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez dohladu nesmu vykonavat
Cistenie a udrzbu zariadenia.

Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu opatrnost, pokial sa
v blizkosti nachadzaju deti alebo domace zvierata. Nepripustte, aby si
so zariadenim hrali deti.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych podmienok (dazda,
slnka atd’), ani ho nepouzivajte v podmienkach so zvysenou vihkostou
(kupelne, vihké chaty).

Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kéabla. Pokial sa poskodil
neodpojitelny kdbel napdjania, musi byt vymeneny u vyrobcu alebo v
$pecializovanom servise, pripadne inou kvalifikovanou osobou, aby
nevzniklo nebezpeclenstvo.

Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom, zastr¢kou
alebo pokial'Vam spadlo alebo bolo poskodené akymkolvek inym
spbsobom, pripadne pokial nepracuje spravne. Zariadenie sami
neopravujte, inak hrozi Uraz. PoSkodené zariadenie odovzdajte do
prislusného servisu kvéli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky
opravy mozu robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava mébze pre uzivatela predstavovat vazne nebezpecenstvo.
Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo prislusenstvo
odporucané vyrobcom. Pouzivanie prislusenstva neodporu¢aného
vyrobcom méze viest k poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost
pouzivania.

Niektoré vonkajsie plochy hriankovaca sa mézu zahrievat. Nedotykajte
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sa horucich ploch.

« Existuje riziko vyskytu poziaru, pokial bude hriankovac prikryty alebo
pokial sa pouziva v blizkosti horlavych materidlov, ako su zaclonky,
zavesy apod.

« Pecivo sa pocas procesu opekania moze vznietit. Nepouzivajte
hriankovac v blizkosti horlavych materidlov alebo pod horlavymi
materialmi, ako su zaclony.

* Pokial' sa omrvinky pravidelne neodstraniuju z tacky na omrvinky, vedie
to k riziku ich vznietenia a poziaru.

* Na drhnutie a Cistenie zariadenia nepouzivajte drotenky. Kusok drétika
sa mo6zu ulomit a existuje riziko Urazu elektrickym pradom, pokial sa
jeho sucasti dostanu do kontaktu s elektrickymi dielami.

« Prili$ velké pecivo, hlinikova félia alebo kovové pribory nemo6zu byt do
hriankovaca vkladané, pretoze mézu vyvolat poziar alebo riziko trazu
elektrickym pradom.

* Nevarte, neohrievajte ani neopekajte ryzové chlebicky, suchare ani ni¢
iného okrem chleba.

* V pripade zablokovania kraj¢ekov peciva v hriankovaci a jeho
automatického nevysunutia po zakonceni procesu opekania,
zariadenie odpojte od elektrickej siete. Po uisteni sa, Ze zariadenie
uplne vychladlo, odstrante zaklinené krajce chleba s pomocou
drevenych nastrojov, budte pritom opatrni, aby ste neposkodili
vykurovacie telesa. Nepokusajte sa odstranit zaklinené pecivo, ked je
hriankovac pripojeny k prudu.

* Nikdy zariadenie nedavajte priamo pod nastennu zasuvku.
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Nedotykajte sa horucich povrchov. Pri dotykani sa horucich
povrchov pouzivajte ochranné rukavice.

C Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej tnie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic compatibility
(EMQ)
Vyrobok je na typovom stitku oznac¢eny CE
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- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)Vyrobok je na typovom Stitku oznaceny CE

Pokial sa na zariadeni nachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamend to, Zze sa na
E tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s podmienkami

tykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického odpadu. Postupujte v sulade
s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit spoloc¢ne s beznym domécim
odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje pripadnym negativnym nasledkom na
prirodné prostredie a na fudské zdravie.

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materialy tvoriace
obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a polyetylén
(vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju recyklovat a znovu
pouzit po ich demontovani Specializovanou firmou. Dodrzujte miestne predpisy tykajlce sa
likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych zariadeni.

(Y Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a sui¢iastok, ktoré mozno recyklovat a
%9 znovu pouzit.
TECHNICKE UDAJE
Vykon:720-850W

Napdéjanie: 220-240V ~50/60Hz
Spotreba energie vrezime vypnutia: 0.3W

1.Horny kryt 7.Tlacidlo Rozmrazit

2.Horny kryt puzdra 8.Zakladna

3.Rukovat paky 9.Puzdro

4.0vladacigomb 10.Zéasobnik naomrvinky
5.Tlacidlo Zrusit 11.Rukovat zésobnika na omrvinky

6.Tlac¢idlo Ohrievat

PRED PRVYM POUZITIM

Pretoze sa mézu v toastovacialebo na vykurovacom elemente nachadzat zvysky vyroby alebo olej, pri
prvom pouziti méze byt citit zapach. Je to normalne a po niekolkych pouzitiach to prestane. Pred
prvym pouzitim sa odporuca prevadzkovat toastovac podla nasledujicich krokov bez vlozenia chleba.
Nasledne nechajte toastovac Uplne vychladnut a potom zacnite prvé pecenie.

POUZIVANIE

1.Vlozte platky chleba do otvoru toastovaca. Maximalne je mozné vlozit dve platky naraz.
Poznamka: Uistite sa, ze zdsobnik na omrvinky je spravne zasunuty pred pouzitim.

2.Zapojte napajaci kdbel do zasuvky.

3. Nastavte ovladac farby na pozadovanu uroven opekania. K dispozicii je 6 irovni-,1“znamena svetly
toast,,6” tmavy. Stredné nastavenie zabezpeci zlatisty toast.

Poznamka:

- Opekanie jednej platky je tmavsie nez opekanie dvoch na tej istej Urovni.

« Prinepretrzitom opekani mozu byt neskorsie platky tmavsie nez tie prvé na rovnakej irovni.

4, Stlacte paku vertikalne dole, az kym sa nezapadne. Rozsvieti sa kontrolka tlacidla Zrusit a opekanie
sazacne. Po dosiahnutinastavenej Urovne sa paka automaticky zdvihne. Pre lahsie vybratie toastu
jemne zdvihnite paku.

Poznamka: Paka sa moze zapadnutiba ak je zariadenie zapojené do elektriny.
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5.Po opekanisa paka automaticky zdvihne. Pre lahsie vybratie chleba mo6zete paku jemne zdvihnut.
6. Ak je chlieb vybrany z chladnic¢ky, nastavte pozadovanu uroven, stlacte pdku, potom stlacte tlac¢idlo
Rozmrazit. Kontrolka sa rozsvieti a toast sa opecie podla nastavenia.

7.Naohrievanie studeného opeceného chleba stlacte tlacidlo Ohrievat. Kontrolka sa rozsvieti,
toastovac spusti pevny ohrev. Po ukoncenisa pdka automaticky zdvihne.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim odpojte zariadenie od elektriny a nechajte ho vychladnut.

2.Povrch utrite makkou suchou handri¢kou. Nepouzivajte kovové cistice.

3.Vytiahnite zasobnik na omrvinky zo spodku a vyprazdnite ho. Pri ¢astom pouzivani odporti¢ame
odstranovat omrvinky aspon raz tyzdenne. Pred opatovnym pouzitim sa uistite, Ze je zdsobnik spravne
zasunuty.
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Fontos informaciok

A késziilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa el a hasznalati
utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat. A késziilék nem
rendeltetésszer( hasznalatabol vagy nem megfeleld kezelésébdl ered6
karokért a gyarto felel¢sséget nem vallal. A hasznalati utasitast érizze
meg, hogy a termék jovébeni haszndlata soran is hasznalni tudja.

« A készilék kizdrélag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas, nem
rendeltetésszer(i célokra nem hasznalhaté.

o Akésziiléket foldelt, az adattablan feltiintetett értékeknek megfeleld
aljzatba csatlakoztassa.

» Gydz6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott berendezések
teljes dramfelvétele nem haladja meg a biztositék maximalis
teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitot vesz igénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes aramfelvétele nem
haladja meg a hosszabbito teljesitményének paramétereit. A
hosszabbito vezetékét helyezze el ugy, hogy véletlen ne lehessen
ralépni vagy megbotlani.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hosszabbitd vezetéke 3-eres foldelt, az
aljzat pedig foldel6tiiskével rendelkezik.

* Ne engedje, hogy a tdpvezeték az asztal vagy pult szélén lelégjon,
illetve forrd fellilethez érjen.

» Akészlléket kiils6 iddzitett kapcsoldval, kilon taviranyitoval vagy
egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztositd készuilékkel
nem hasznalhato.

 Karbantartas el6tt mindig és feltétlendl, a csatlakozédugot huzza ki az
aljzatbol.

» Atdpvezetéket az aljzatbdl mindig a csatlakoz6dugdénal tartva hizza
ki. A tdpvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva sose huzza, mivel a
csatlakozédugd vagy a vezeték megsériilhet, széls6séges esetekben
haldllal jaré aramutést okozhat.

 Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig csatlakoztatva van
az aljzathoz.
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A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A késziiléket a Tisztitas és karbantartas részben foglaltak szerint,
rendszeresen tisztitsa.

A készuléket héforras, 1ang, elektromos fltéelem kozelében vagy forréd
sttére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas berendezésre ne tegye.

A készuléket nem hasznélhatjak 8 éven aluli gyermekek és fizikai vagy
mentalis fogyatékkal él6 személyek, vagy olyan ember akinek nincs
megfelel tapasztalata vagy tudasa a késziilékkel kapcsolatban. Kivéve
ha felligyelet alatt vannak vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatosan, szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiiltek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Felligyelet nélkul a
gyermekek a készilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik.
Kulonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kdzelben gyermekek
vagy haziallatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatszanak.

A késziiléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

A készuléket kultéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje, valamint
magas paratartalmu helységekben ne hasznalja (flirdészoba, nyirkos
fahazak).

A tapvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze. Amennyiben
levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik meg, a veszély
elkertilése érdekében kizardlag a gyartd, szakosodott szakszerviz vagy
szakképesitéssel rendelkez6 személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugdval, illetve ha a késziilék
leesett, mas moédon megsérilt vagy nem megfeleld médon lGizemel, a
késziiléket sosem vegye hasznalatba. A késziiléket 6nalldan ne javitsa,
aramutést okozhat. A hibas késziiléket ellendrzés vagy javitas céljaval
megfeleld szakszervizben adja le. A késziiléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas a
felhasznald szamara komoly kockazatot jelent.

A késziilékhez kizarélag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott kelékeket
hasznaljon. A gyarto6 altal nem ajanlott kellékek hasznalata a készilék
meghibasodasat okozhatja és a felhasznalé biztonsagat veszélyezteti.
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A kenyérpiritd egyes kiilsé felliletei felmelegedhetnek. Ne érj a forréd
fellletekhez.

 Tlzveszély Iéphet fel, ha a kenyérpiritot lefedik, vagy gyulékony
anyagok, pl. figgonyok kézelében hasznaljuk.

A pékaru piritas kozben meggyulladhat. Ne hasznald a kenyérpiritot
gyulékony anyagok kozelében vagy gyulékony anyagok, pl. fliggony
alatt.

» A morzsdk rendszeres eltavolitdsa hianyaban azok meggyulladhatnak
és tuzet okozhatnak.

 Ne haszndlj a berendezés tisztitdsdhoz és suroldsdhoz drotkefét. A
drétdarabok letorhetnek és daramiités veszélye Iéphet fel, ha azok a
berendezés elektromos részeivel kapcsolatba keriilnek.

* Tul nagy pékaru, alufélia vagy fém eszk6zok nem helyezheték a
kenyérpiritdba, mert tlizet vagy aramutés veszélyét okozhatjak.

* Ne f6zz, melegits és pirits rizsostyat, kétszersiiltet és semmi mast, ami
nem pékaru.

« Amennyiben a kenyérszelet beszorul a piritdba és a piritads utdn nem
ugrik ki automatikusan, a berendezést dramtalanitani kell. Amikor
megbizonyosodtal réla, hogy a berendezés teljesen kihdilt, fa eszkdzzel
tavolitsd el a beszorult szeletet és vigyazz, hogy ne sértsd meg a
fitéelemeket. Tilos a beszorult kenyeret megproébalni eltavolitani
aramtalanitas nélkal.
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Forro fellletekhez ne érjen. Amikor forré felliletekhez ér
hasznaljon véd&kesztyit.

C A berendezés az Eurdpai Unio irdnyelvei kovetelményeinek
megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.
Vyrobok je na typovom stitku oznac¢eny CE

31



TSP412 ©® BLAUPUNKT

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)A berendezés az adattablan CE jeldléssel
ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, a termék a 2012/19/EU
E irdnyelv rendelkezései hatdlya ala tartozik. Kérjuk, ismerkedjem meg a helyi elektromos és

elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint jarjon el. A terméket
haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék megfelel6 artalmatlanitasaval
a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmi informaciok

A csomagolas kizérdlag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést elkévettek
annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkilonitheté legyen: karton
(doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A berendezés
Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett szétszerelését kdvetéen
elemei Ujra hasznalhatdk. A helyi csomagoléanyagok, elhasznélt elemek és felesleges
berendezések drtalmatlanitasara vonatkozo el6irdsok betartasa sziikséges.

A berendezést sose helyezd el a fali aljzat alatt.

@ A termék kivalé min6ségu, Ujrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbdl késziilt.
MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 720-850W

Tapellatas: 220-240V ~50/60Hz
Energiafogyasztas kikapcsolt izemmaddban: 0.3W

1.Felsé fedél 7.Felolvasztds gomb
2.Fels6 burkolat 8. Alap

3. Karfogantyu 9.Burkolat

4.Gomb 10. Morzsalék-talca
5.Megszakitas gomb 11. Morzsalék-talca fogantyu

6. Melegités gomb

Elsé hasznalat el6tt

Mivel a kenyérpiritoban vagy -flitéelemén maradvéanyok vagy olaj lehet, az elsé hasznélatkor szagot
lehet érezni. Ez normalis jelenség, amely néhanyszori hasznélat utan megsztnik. Az elsé hasznélat
soran a késziiléket az alabbi utasitdsnak megfeleléen, kenyér nélkil kell mikoédtetni, majd hagyni
teljesen lehdlni, miel6tt az elsé piritast elkezdenénk.

Hasznalat

1.Kenyérszeletek helyezése a nyildsba - egyszerre maximum két szelet.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg réla, hogy a morzsalék-talca teljesen be van tolva.

2. Atépkabel csatlakoztatdsa.

3. A piritds mértékének beallitasa: 6 fokozat kozil valaszthaté - az,1”vilagos, a, 6" erésen piritott. A
kozépso6 fokozat aranybarna piritast eredményez.

Figyelem:

« Az egyszeletes piritas sotétebb eredményt ad, mint a kétszeletes ugyanazon fokozaton.

- Folyamatos haszndlat esetén az utolsé szelet sotétebb lehet az elsénél ugyanazon beallitassal.

4. A karfogantyut fliggélegesen lenyomni, amig be nem reteszelédik. A Megszakitas jelz6fénye vilagit,
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a piritas elindul. A beéllitott fokozat elérése utan a kar 5nmagatdl felemelkedik. A kenyér konnyebb
eltdvolitdsdhoz enyhén emelje meg.

Megjegyzés: A kar csak dram alatt reteszelhetd.

5. A piritds utan a kar automatikusan felemelkedik - kézzel is meg lehet emelni a kenyér kivételéhez.
6. HUtObdI kivett kenyér piritasdhoz valasszon fokozatot, nyomja le a kart, majd nyomja meg a
Felolvasztas gombot. A ldmpa vilagit, és a piritds végrehajtédik.

7.Felmelegitéshez nyomja a Melegités gombot. A jelz6fény vilagit, a felmelegitési ciklus
automatikusan végbemegy, és a kar felemelkedik a végén.

Tisztitas és karbantartas

1. A készilék dramtalanitdsa és teljes lehtlése utan tisztitsa.

2. Akilsé részeket puha, szarazronggyal torélje — fémtisztitd nem hasznélhaté.

3. Amorzsalék-talcat huzza ki azaljdig, Uritse ki. Gyakori hasznélat esetén hetirendszerességgel
Uritend6. Haszndlat el6tt mindig gy6z6djon meg réla, hogy a talca teljesen vissza van tolva.
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Pomembne informacije

Pred zaCetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za uporabo

ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec ne odgovarja za

Skode, nastale kot posledica neustrezne uporabe oz. neustreznega

ravnanja z napravo. Ta navodila za uporabo je treba shraniti, da bi jih

lahko uporabljali tudi v prihodnosti.

» Naprava je namenjena uporabi izkljucljivo v gospodinjstvu. Uporabljati
napravo izkljucljivo v skladu z namenom.

» Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni plos¢ici.

« Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so priklopljene na
stensko vti¢nico ne presega maksimalne obremenitve varovalke.
Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna poraba moci
naprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne presega parametrov
obremenitve podaljska. Zico podaljska je treba namestiti na nacin, ki
izklju€uje naklju¢no spotikanje.

Preveriti je treba, ali je podaljSek ozemljen, trozilni s ozemljeno vti¢nico.

» Napajalna Zica ne sme biti obeSena na robu mize ali police, isto tako ne
sme se dotikati vrocih povrsin.

» Napravo se ne sme upravljati z zunanjim ¢asovnim stikalom, daljinskim
upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo lahko avtomatsko izklopi.

* Pred zac¢etkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno izklopiti iz
napajanja.

« Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za vti¢nico.
Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko poskoduje vti¢nica oz.
kabel, v skrajnih primerih pa celo pride do smrtonosnega elektri¢nega
udara.

* Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez nadzora.

» Naprave na dati v vodo ali kak$no drugo tekocino.

» Napravo je treba redno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih doloca
poglavje o Cis¢enju in vzdrzevanju.

« Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena, elektri¢cnega
grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme nahajati na kaksni drugi
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napravi.

 Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno omejene,
dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo izkusenj s tovrstno
opremo, vendarle samo takrat, ko jim je zagotovljen nadzor oz.
usposabljanje glede varne uporabe, tako da se seznanijo z morebitnimi
tveganiji. Otroki se ne smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo Cistiti in
vzdrZevati naprave brez nadzora odraslih. Ce so v bliZini naprave ali
hisni ljubimcki, je treba med uporabo aparata biti posebno pozoren
Otroki se ne smejo igrati z napravo.

 Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

» Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce in drugo)
ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti (kopalnica, vlazne
kemping hise).

¢ Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru, ko pride do
poskodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati pri proizvajalcu oz. v
pooblas¢enem servisnem podjetju, da se preprecijo morebitne
nevarnosti.

 Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna Zica ali vti¢nica pokvarjena,
ko je naprava na katerikoli drugi nacin poskodovana oz. njeno
delovanije ni pravilno. Naprave ne popravljajte sami (nevarnost
elektri¢cnega udara). PoSkodovano napravo dostavite v pristojno
servisno podjetje, kjer bo le-ta pregledana in po potrebi popravljena.
Kakrsnakoli popravila naj opravljajo samo pooblas¢ena servisna
podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko nevarnost za
uporabnika.

 Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca priporoc¢ene
dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih dodatkov lahko privede
do poskodbe naprave ter nevarnosti za ¢lovekovo zdravije.

 Nekateri zunanji deli opekaca se lahko segrevajo. Ne dotikajte se vrocih
povrsin.

* Ko je opekac prekrit oz. deluje v blizini vnetljivih stvari, kot so zavese ali
draperije, obstaja tveganje pozara.

¢ Med opekanjem se kruh lahko zaZzge. Opekaca ne smete uporabljati v
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blizini vnetljivih snovi ter pod vnetljivimi materiali, kot so zavese.
 Neredno odstranjevanje drobtin s pladnja vodi k tveganju vnetja
drobtin in pozara.

 Zaribanje in ¢is¢enje naprave ne uporabite Zi¢natih gobic. Delci Zi¢nate
gobice se lahko odlomijo, zaradi esar nastane tveganje elektri¢cnega
udara - ko se delci dotaknejo elektri¢nih komponent.

« V napravo ne smete dati prevelikih kosov kruha, aluminijaste folije ali
kovinskih pripomockov, ker ta lahko povzrocijo pozar ali tveganje
elektricnega udara.

 Ne kuhajte, ne pogrevajte in ne opekajte rizevih vafljev, prepecencev
ter drugega, razen kruha.

« V primeru zataknitve rezin v opekacu, ko se kruh ne dvigne samodejno
po konc¢anem opekanju, je treba napravo odklopiti od napajanja. Ko je
naprava popolnoma ohlajena, zataknjene rezine kruha odstranite z
lesenimi pripomocki, ob tem pazite, da se ne poskodujejo elektri¢ne
komponente. Zataknjenega kruha ne odstranjevati, ko je opekac Se
vedno priklopljen na napajanje.

« Nikoline staviti napraveneposredno pod stensko vti¢nico.

SLOVENSCINA

Ne dotikajte se vrocih povrsin. Ce se morati dotakniti vroce
povrsine, za to uporabite zascitne rokavice.

c Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage directvie
(LVD)
- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic compatibility
(EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.
Vyrobok je na typovom Stitku oznaceny CE

dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje
elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelka se ne
sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega izdelka pomaga
izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.
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Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi embalaze
lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen (vrece, zascitni
plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po demontazi s strani
strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne predpise za
odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in

N
%9 ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 720-850W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Poraba elektri¢ne energije v stanju izklopa: 0.3W

1.Zgornji pokrov 7.Gumb Odmrzovanje
2.Zgornjiohisje 8.0snova

3.Rocajrocice 9.Ohisje

4.Gumb 10. Pladenj za drobtine
5.Gumb Prekini 11.Rocaj pladnja za drobtine

6.Gumb Ponovno segrej

PRED PRVO UPORABO

Kerlahko v tosterju ali grelnem elementu ostanejo ostanki proizvodnje ali olje, se lahko ob prvi
uporabi pojavivonj.To je normalnoin po nekajuporabah preneha. Priporo¢amo, da toster prvic
uporabite po spodnjih navodilih, vendar brez kruha. Nato pustite, da se toster popolnoma ohladiin
zacnite z naslednjim prazenjem.

UPORABA

1. Vstavite rezine kruha v rezo tosterja. Hkrati lahko vstavite najvec dve rezini.

Opomba: Prepricajte se, da je pladenj za drobtine pravilno in popolnoma vstavljen pred uporabo.

2. Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico.

3. Nastavite gumb za barvo na Zeleno stopnjo prazenja. Na voljo je 6 stopenj -“1"je svetel tost, “6" zelo
temen. Srednja nastavitev daje zlato rjavo barvo.

Opomba:

- Prazenje enerezine daje temnejso barvo kot dve rezini na isti stopnji.

 Prineprekinjenem prazenju so poznejse rezine temnejse kot prve na isti nastavitvi.

4. Pritisnite rocaj navpi¢no navzdol, dokler se ne zaklene. Lu¢ka gumba Prekini bo zasvetilain prazenje
se bo zacelo. Ko doseze nastavljeno stopnjo, se bo rocaj samodejno dvignil. Za laZje odstranjevanje
rahlo dvignite rocaj.

Opomba: Rocaj se lahko zaklene samo, ko je naprava vklopljena.

5.Po prazenju se roc¢aj samodejno dvigne. Za lazje odstranjevanje kruha ga rahlo dvignite.

6.Ce je kruh shranjen v hladilniku, nastavite zeleno stopnjo, pritisnite ro¢aj in nato gumb
Odmrzovanje. Luc¢ka se bo vklopilain kruh se bo preprazil glede na nastavitev.

7.Zaponovno segrevanje prej preprazenega kruha pritisnite gumb Ponovno segrej. Lucka se prizge,
naprava izvede fiksni cikel segrevanja. Po koncu se roc¢aj samodejno dvigne.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

1.Pred ¢iS¢enjem izkljucite napravo in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

2.Zunanjost obrisite zmehko, suho krpo. Ne uporabljajte kovinskih cistil.

3. Potegnite pladenjza drobtineiz spodnjega delain gaizpraznite. Pri pogosti uporabi je priporocljivo
pladenj ¢istiti najmanj enkrat tedensko. Pred ponovno uporabo poskrbite, da je pladenj popolnoma
vstavljen.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanje i slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete uzrokovane
uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili neodgovaraju¢im
rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik, tako da mozete ga koristiti
takoder tijekom kasnijeg koristenja proizvoda.

+ Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za druge svrhe,
koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

 Uredaj mora biti prikljucen isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

« Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja priklu¢enih na
zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno opteréenje osiguraca.

« Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potroSnja energije
uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne prekoraci parametra
njegovog opterecenja. Zicu produznog kabela treba smjestiti na takav
nacin da se izbjegnu slu¢ajne udarce i okidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uti¢nicom s uzemljenjem.

» Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stola ili police ili
dodira vrucée povrsine.

« Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

« Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti uredaj iz
jedinice napajanja.

« Prilikom iskljuc¢ivanja kabela za napajanje uvijek ga izvuci iz uti¢nice
drzeci utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel povla¢enjem kabela jer
bi to moglo dovesti do ostecenja utikaca ili kabela, u ekstremnim
slucajevima moze ¢ak dovesti do fatalnog strujnog udara.

 Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekuéinu.

 Uredaj treba redovito ¢istiti u skladu s preporukama opisanima u
odjeljku o ¢is¢enju i odrzavanju.

« Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena, elektri¢nog
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grijaceg elementa ili na vrucoj peci. Nemoijte stavljati na bilo kojem
drugom uredaju.

» Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina, osobe sa
smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimai i ljudi s nedostatkom
iskustva i znanja, ako ¢e se osigurati nadzor ili intruktazu u vezi s
upotrebom opreme na siguran nacin, da bi dobro razumijeli povezani
rizici. Djeca ne mogu se igrati opremom. Djeca bez nadzora ne mogu
Cisiti i odrzavati opremu.

 Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u blizini ima djece ili
kucnih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s uredajem.

» Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

« Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, itd) i
nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice, vlazne kabine).

» Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je neodvojivi
kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti kod proizvodaca ili u
specijalistickoj servisnoj radionici ili kod kvalicirane osobe radi
izbjegavanja opasnosti.

 Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili utikacom ako
su pale ili su ostecene na bilo koji nacin ili nepravilno rade. Nemojte
samostalno popravljati uredaj jer to moze uzrokovati strujni udar.
Neispravan uredaj donesi u odgovarajuci servisni centar za
provjeravanje ili popravak. Potrebni popravci mogu se izvrsavati samo
od strane ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

« Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od strane
proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni od strane
proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja i ugroziti sigurnost
koristenja.

* Neke vanjske povrsine tostera mogu postati vruce. Ne dirajte vruée
povrsine.

« Postoji opasnost od pozara ako je toster pokriven ili ga koristite u
blizini zapaljivih materijala kao $to su zavjese, zastori, itd

« Kruh tijekom procesa tostiranja moze se zapaliti. Ne koristite toster u
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blizini zapaljivih materijala ili ispod zapaljivih materijala, kao 5to su
zavjese.

 Ako ne cete redovno uklanjati mrvica iz ladice za mrvice, onda postaje
opasnost ih zapaljenja i pozara.

* Ne koristite spuzvicu za ribanje i ¢iS¢enje uredaja. Komadi ¢eli¢ne vune
mogu se odlomiti i uzrokovati opasnost od strujnog udara ako njegovi
komadi dodu u kontakt s elektri¢nim dijelovima.

* Prevelike komade kruha, metalnu foliju ili metalni pribor nemojte
umetati u toster jer to moze izazvati pozar ili strujni udar.

 Ne kuhajte, ne podgrijavajte i ne tostirajte vafle od riza, dvopeka ili
drugih namirnica osim kruha.

 Ako kriSka kruha zapne u tosteru i ne izbacuje se automatski nakon
zavrSetka procesa tostiranja, iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga
da se ohladi prije vadenja kruha. Nakon $to provijerite je li uredaj
potpuno ohladen, izvadite zaglavljene kriske kruha s drvenim
priborom, pazedi da ne ostetite grijace elemente. Ne pokusavajte
ukloniti zaglavljen kruh kada je toster priklju¢en na napajanje.

« Nikada ne stavljajte stroj izravno pod zidnom uti¢nicom.

Ne dirajte vruce povrsine. Nositi zastitne rukavice prilikom
dodirivanja vrucih povrsina.
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C Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic compatibility
(EMQ)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava za
prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim propisima. Ne
bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje isluzenog uredaja ce sprijeciti
potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko zdravlje.

E Ako uredaj ima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
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Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala za
pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen (vrecice,
zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti nakon
demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o odlaganju ambalaze,
iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

N
%9 Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 720-850W

Napajanje: 220-240V ~50/6Hz

Potrosnja energije u stanju isklju¢enosti: 0.3W

1.Gornji poklopac 7.Gumb Odmrzavanje

2. Gornji pokrov 8.0snova

3.Rucica poluge 9. Pokrov

4.Gumb 10.Posuda za mrvice
5.Gumb Prekini 11.Rucka posude za mrvice

6.Gumb Zagrijavanje

PRIJED PRVE UPORABE

Zbog ostataka iz proizvodnjeili ulja na tosteraili grijaceg elementa, moze se pojaviti miris prilikom
prve uporabe.To je normalno i nakon nekoliko koristenja nestaje. Preporuca se tost uredaj prvi put
upotrebljavati prema uputama dolje, bez kruha. Nakon toga pustite da se tost potpuno ohladii tek tada
zapocnite s tostiranjem.

UPORABA

1. Stavite kriske kruha u utor toster-a. Maksimalno se mogu staviti dvije kriske odjednom.
Napomena: Provjerite je li posuda za mrvice potpuno umetnuta prije upotrebe.

2.Spojite napajanje u uti¢nicu.

3.Postavite Zeljenu razinu pecenja kruha. Na raspolaganju je 6 razina -, 1" je svijetlo, 6" jako peceno.
Srednjarazina daje zlatno-smedu boju.

Napomena:

+ Pecenje jedne kriske daje tamniji rezultat od pe¢enja dvije naistoj razini.

» Kod kontinuiranog pecenja kasnije kriske mogu biti tamnije od prvih naistoj postavci.

4. Pritisnite ru¢ku vertikalno prema dolje dok se ne blokira. Upalit ¢e se lampica gumba Prekini i
pecenje ¢e zapoceti. Nakon postizanja Zeljene razine, ru¢ka ¢e se automatski podignuti. Za lakse
vadenje kruha, lagano podignite rucku.

Napomena: Rucka se moze blokirati samo kada je uredaj ukljucen.

5.Nakon pecenja rucka se automatski podize. Za lak$e vadenje kruha ru¢ku mozete lagano podici.
6.Ako je kruhizvaden iz hladnjaka, postavite zeljenu razinu, pritisnite ru¢ku, zatim pritisnite gumb
Odmrzavanje. Lampica ¢e se upaliti, a kruh ¢e se peci prema postavkama.

7.Zazagrijavanje prethodno pecenog hladnog kruha pritisnite gumb Zagrijavanje. Lampica ¢e se
upaliti, a uredaj ¢e izvrsiti fiksni ciklus zagrijavanja. Na kraju ciklusa rucka se automatski podize.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢is¢enjaiskljucite uredajiz struje i ostavite da se potpuno ohladi.

2.Povrsinu obrisite mekanom suhom krpom. Ne koristite metalne cistila.

3.lzvucite posudu za mrvice sdnaiispraznite je. Kod ¢este uporabe preporucuje se ¢is¢enje posude
barem jednom tjedno. Prije uporabe provijerite je li posuda potpuno umetnuta.
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ONHAVTIKEG MANPOPOPIEC

Mptv apyioete va XpnoloToleite Tn ouokeur dlapdote Tig odnyieg
XPNong Kat akoAouBrote Tig 0dnyieg mou avagépovtal ekei. O
KataokeuaoTtig ev pEpel eVBUVN yla TIG {nULEG TTou Ba TPOoKANBouv amnod
XPHON TNG CUCKEUNAG PE TPOTIO aKATAAANAO ard ToV TPOOoPIoUO TNG
amé akatAAANAO XelPIop6 TNG. MNpémel va KpatioeTe TIg odnyieg Xprong
TIPOKEIUEVOU VA TIG XPNOIUOTIOINOETE {avA KATA TNV EMOPEVN XPriON TOU
TIPOIOVTOC,

 H ouokeun mpoopiletal pévo yia olkiakn xprion. Mnv xpnoluomoljosTte
TN OUOKEUN Yl TOUG OKOTTIOUG AAAOUG ammd TOV TTIPOOPLIOUO TNG.

e Mpénel va cuVOEDETE T CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA O€ Mpila e yeiwon Kal
ME TA XAPAKTNPIOTIKA TTOU Va €ival CUUBATA JE TIG TIUEG TTOU
ava@£POVTAal OTNV OVOUAOTIKA TTVaKida.

* Mpénel va eAéyEete av n MARENS ARYN NAEKTPIKOU PEVUATOC ammd OAEC
TIG ouvdedepéveg otnv Tpila PNXAvES TOiXoU va unv uTtePBei TN YéyLoTn
empPdpuvon TG NAEKTPIKAC ACPANELQC.

AV XPNOIOTIOINCETE TNV EMEKTACN, TIPETEL VA EAEYEETE av N ARYN
EVEPYELOC TOU OLUVOESEUEVOU OTNV eMéKTAON €EOTTAICUOU AUTOU va PNV
untepPei Tig mapapétpoug empPBdapuvong TnG. To KaAwdio emEKTAONG
TIPEMEL va TOTOTEDE( £TOL WOTE va amo@UYETE TUXAio TPABNYHA A va un
OKOVTAYETE O€ AUTO.

BeBawwbeite 611 n eméktaon €xel yeiwon, e 3 cupuata Kat tnv mpila pe
aKPOOEKTN YeEIwoNC.

e Mnv emtpéPete 10 KAAWOI0 TPoPodoaiag va KPEUAOTE! KATW amd TV
akpn evoc tpameliol 1 pa@lov 1y va unv ayyiéel (eotn em@avela.

 H ouokeun ev mpoopiletal yia éheyxo pe eEWTePIKO XPOVOSIAKOTTN,
EeExwPLOoTO TNAeXelPLoTAPLO 1} AAAN Stdtaén n omoia pmopei va
QTTEVEPYOTIOINOEL TN CUOKEUN QUTOMATWG.

* Mptv amd TI¢ EPYACieg GLVTAPNONG TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE TTAVTA KAl
TIANPWC TN GUCKEUN aTTO TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.

« Atoouvdéovtag o Kahwdlo TpoPodoaiag mavta MPEMEL va To Tpapdte
Kpatwvtag 1o @IC. MNoté pn BydAete 1o Kahwdio Tpogodoaiag
TPaBwWvTag Hévo To KOAWSIO yIaTi £TOL PMopEiTe va XAAAOETE TO QIG 1
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TO KAAWOI0, KAl O€ OKPAIEC TIEPITITWOELC, UMTOPEITE va TTAOETE
nAektpomAnéia.
 Agv EMTPETETAL VA APRVETE TN OLOKELH cuvdedepévn otnv Tpila xwpig
emonTteia.
* Mn BuBilete TN cuokeun oto vepPd 1 o€ Kavéva AANo uypo.
H ouokeun mpémnel va kaBapileTal TAKTIKA CUUPWVA PE TIG TTPOTACELG
TTOU avagépovTal oto Pépog Tepi KabapiopoL kat cuvtipnong tng
OUOKEUNC.
Mnv tomoBeTeite TN CLUOKELN KOVTA O€ TTNYEC BepuoTnTaC, PASYQ,
NAEKTPIKA Hovada Bépuavong i mavw oe (eotd @oupvo. Mnv
TOTTODETEITE TN CUOKEUN HéCA O€ AAAN CUOKEUN).
« H mapovoa cuokeun emrtpénetal va xpnotpomoleitat amo maidid nAikiag
TOUAAXIOTOV 8 £TWV Kal arrd MPOCWTIA E UEIWIEVES PUOIKEG KAl
VONTIKEG IKAVOTNTEG KABWGE Kal armd mMPOowTTa XwPIg EUMELpia Kal yvwaon
TNG OUOKEUNG, av Slac@aAloTEl N emomTeia ) n eKUABNoN Xxpnong tng
OUOKEUNG PE TOV A0@AAr TPOTIO, £€TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwotoli. Ta maidid dev emrpénetal va mai(ouv Ue tn cuokeun. Ta
nmadld xwpic emonteia Sev emrpénetal va kabapifouv A va cuvtnpoulv
TN CUOKEUN.
Mpémnel va giote 1010iTEPA TTPOOEKTIKO{ OTAV XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN
Kal étav kovtd tn¢ Bpiokovtal maidid i {wa cuvtpoPldc. Mnv
emrpénete ota matdld va mai{ouv e Tn CUOKELN).
Mnv xpNnGCIOTIOINCETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
* Mnv ekBéteTe TN oUOKEUR O0TN SPACN TwWV KALPIKWY cuvONKwv (Bpoxn,
AALOG KATL.) KAl NV TN XPNOLUOTIOIOETE O CUVONKEG auénuévng
uypaciag (UmAvia, HOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATL).
Meplodikda eAéyxeTe TNV KaTtdoTtaon Tou kaAwdiou tpogpodoaiag. Av To
uNn agatlpovpevo KaAwdio Tpo@odoaiag urooTel YOO pPEC TPEMEL val
QAVTIKATOOTAOEL amd TOV KATAOKELAOTH 1 O€ éva eEEIOIKEVUEVO
ouvepyeio ) amd Tov e€ouciodoTnuévo avTIMPOoWTTO UE OKOTIO Val
amouyete evOeXOUEVO Kivouvo.
* Mnv XpnolJoTOolEiTE TN CUOKELN UE Xahaouévo kahwdlo Tpogodoaiag,
XAAQAOUEVO @IG ) OTAV N CUOKEUN TIECEL 1] XAAACEL e ommolodATOTE AANO
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TPOMO 1} 6Tav Sev Aertoupyei KATAAANAA. MnVv €MOKEVACETE TN CUOKEUR
povol oac. MNapadwaote TN XaAACPEVN CUCKEUN OTNV KATAAANAN
unnpeoia oépPig pe okomo va eAeyxOei i va emokevaoTtei. "OAeG ol
ETOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTIOKAEIOTIKA Ao TIG
e€ovaolodotnuéveg unnpeoiec o€pIg. AKATANNAC EKTENECUEVEC
ETMIOKEVEG UTTOPEL VA armoTEAECOUV ONUAVTIKO KivOUVO yla Tov XProTn
™mge.

« XpNOIUOTIOLEITE POVO TA YVIOla afecoudp Yla T CUCKEUN 1 Ta
a&eooudp mou TTpoTeivovTal amd Tov KAtaokevaoTh. To va
XPNOIUOTIOINOETE TA a&EcOLdp TTou eV TTpOTEIVOVTAL ATTO TOV
KOTOOKELAOTH pUmopei va mpokaAéoel BAABEC oTn CUOKELN Kal va
TIPOKAAEDEL KivOuvo yia Tn xprion TnG.

« Kamnolieg e€wtepikég empdveleg pmopei va (eotaBouv. Mnv Ti¢ ayyifete
MO YUUVA XEPLA.

* Yridpyel KivOuvog TupKayldg av n TooTiépa ivat KaAAUUUEVN i
xpnotupomoinBei SimAa o€ eVPAeKTA UAIKA OTTWG KOUPTIVEC, Aiva €idn
KATT.

e Yui katd Yrnoipo pmopei va avagAeyei. Mnv xpnolLOTIOINCETE TNV
TooTiépa SimAa o€ eVPAEKTA LAIKA i KATW ard e0@AEKTA Aiva €idn OTTW¢
KOUPTIiVEC.

* To va unv agatpeite TakTikA YPrxoUAa amno to Sioko mpokaAei kivdbuvo
avAa@Ae€ng Tou Kal TupKayld.

e Mnv XpNOIMOTIOINCETE CUPUATIVA KABAPIoTIKA Yia BoupTodpiopa Kal
KaBaplopd TnG cuokeunG. Koppdtia cupuatog umopei va @pda&ouv Kalt
untdpxet kivduvog nAektpomAnéiag av Ta KOUUATIA TOU €XOUV EMAQPN UE
NAEKTPIKA e€apTAMATA.

 Agv emitpénetal va BAATE 0TV TOOTIEPA TTAPA TTOAU HEYAAN QETA YW,
@UANO a1é aAOUUIVIO 1] METAANIKA EpYOAEiQ YIOTI QUTA PMTOPE( va
TTPoKAAéoouV TTUpKayld 1 Kivduvo nAektpomAnéiac.

* Mn Bpdoete, un (eotdvete oUTE PNV PHoETE YKOoPPETEC pulloy,
TPAYAVEG OUTE KAVEVA AANO TTPOIOV EKTOC ATTO TO YW

* 2 & TePIMTWOon Tov ol PETEC Ywui Boulwoouv Kal dev Byouv €€w
QUTOMATWG UETA armd PACIUO TIPETTEL VA ATTOCUVOECETE T CUCKEUN amod

<C
x
=
=
<
<
w

45



TSP412 ©® BLAUPUNKT

TNV NAEKTPIKA evépyela. Metd va emBeBaiwbeite OTL N CUOKEUN €XEL
PUEEL AMOAUTWG APAIPEDTE TIG BOUAWMEVES PETEC YW PE XPrioN
EONva epyaleia Kat pe Tpoooxn va pnv XaAdoete Oepuavtikd
e€aptApata. Mn dokipdoete va agatpéoste BOUAWMUEVO Pwui OTav n
TooTIépa gival cuvOeSeUEVN OTNV NAEKTPIKA EVEPYELQ.

¢ MoTé pnv TomoBeTeite TN CUOKELN AUECA KATW Ao TV mipila Toixou.

/8
3

&

Mnv Tic ayyiete (0TEC EMQPAVEIEC. XPNOIPOTIOINOTE
TIPOOTATEVTIKA YavTia otav ayyilete (€0TEC EMIPAVEIEC.

H cuokeunc givat cupath He TIC amAITACELS TwV 0ONYIWV TNE
Evpwmaiki¢ Evwonc:

- 2UOKeUN XapNnAng Tdong - Low voltage directive (LVD)

- H\ektpopayvntiki cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

MNpoidv emonuacpévo e 1o cupBoAo CE otnv ovouaoTiKA
mvakida

Av mdvw ot cuokeun Bpioketal To cUPBoAo Tou Slaypappévou KAdou autd onuaivel 6Tt To
TPOIOV KAAUTITETAL IE TOUG KAVOVIOHOUE TNG EVPWTIAIKNAG 08nyiag 2012/19/EU. Mpémel va
€€OIKEIWOEITE PE TIG OXETIKEG AMAITAOELG TOU TOTTKOU CUCTHUATOG CUYKEVTPWONG OTTOPPLTTOUEVOU
€€OMAIOOU Kal UTTOAEIUPATWY UAIKOU SidAuong. Mpémel va akoAouBroeTe TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOUOUG. Mnv amoppiPeTe To TPoidv padi e KaVOVIKA OIKIAKA amoppippata. H KatdAnAn
amdppiPn MAAIoL TTPOIOVTOC TPOOTATEVEL AMTO TA APVNTIKA AMOTEAEOUATA YIA TO PUOIKO
mepIBAANOV Kal TNV avBpwmivn vyseia.

M\npo@opieg yla v mpootacia Tou mePIBAAOVTOC

H ocuokevaoia mepiéxel pévo amapaitnta otolxeia. Npoomabricape moAU va EexwploTolv EUKOAA Ta
Tpia ouoTatikd cuoKeLaAaoiag: XapTi (KouTi), appPd¢ MOAUCTEPIVNG (TTPOOTATEUTIKA Y€ OTN
oUoKeLaoia) Kal TOAUAIBUAEVIO (OOKOUAEG, TTPOOTATEUTIKO GUANO). H GUOKEUK) KOTOOKEUAOTNKE
amd UAIKA Ta oTfoia pmopouv va avakukAwBoUv Kat va xpnotpomoinfolv {avda HeTa Tnv
amoouvappoAdyNnor Toug. Mpémel va akoAouBroETE TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG OXETIKA UE TN
S130€0n TWV UNIKWV OUOKEUAGIAG, LETAXEIPIOUEVWV UTTATAPIWY KOl TWV TTEPITTWY CUCKEUWV.

To MPOI6V KATACKEUAOTNKE armd UAIKA UYPNARE TTOLOTNTAC KAl armd CUCTAUATA TA OTToia UMoPOUV va
avakukAwBouV Kal va xpnotpomotnfouv ava.

TEXNIKA ZTOIXEIA

loxug: 720-850W

HAekTpikn ovvdeon: 220-240V ~50/60Hz

KatavaAwon nAEKTPLKAG EVEPYELAG O€ KATAOTAON EKTOG AelToupyiag: 0.3W
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1. Avw KaAvppa 7. Kovumi Améypuéng

2. Avw mepiBAnpa 8.Baon

3. Aafn poxAou 9. NepifAnua

4. Koupumi 10. Aiokog yla YixouAa

5. Koupmi AlakoTrg 11. Aafr 6iokou YixouAwv

6. KovpumiZeotdpatog

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

AOYW UTTOAEIPPATWY } AadLloU 0TO PPUYaAVIEPA 1) OTA OEPUAVTIKA OTOIXEIA, UTTOPEL VO EUPAVIOTEL
HUPWSIA KATA TNV TPWTN XProN. AUTO €ival QUCIOAOYIKO KAl UTTOXWPE META ATTO HEPLKEG XPHOELC.
JUVIOTATAL VA AEITOUPYRHOETE TN CUCKEUN TNV TPWTN 9OPd XWPi¢ Ywii, CUUPWVA UE TIG TAPAKATW
o8nyieg, KAl VA AP OETE VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV TNV TTPWTN QPUYAVLA.

XPHZH

1. TomoBeToTE PETEC PWUIOV 0TNV UTTOSOXN TNG PPUYAVIEPAC. MTTopeite va TomoBeToeTe péxpt SVo
PETEGTAVTOXPOVA.

Ynueiwon: BeBaiwbeite 611 n Orkn yla ta Yixoula éxel tomoBeTnOei MARPWG TPV TN XPriON.
2.3uvbéoTe To KAAWSL0 pevpaTog oTNV TMpida.

3.PuBpiote To emimedo YNOiHATOG CUPPWVA UE TICTTPOTIMACELG 0aG. YTTAPXoULV 6 emimeda — 1o «1» gival
eNa@pU PrioIpo Kal To «6» £vTovo. H pecaia puBpuion Sivel xpuoa@évio YioLpo.

Inueiwon:

- To Ynopo plag eétag Sivel mo okoUPo anmoTéAecpa amod 1o Yriotpo Svo eTwv oto idto emimedo.

» Katd tn ouvexn xpron, ol TEAEUTAIEG QETEG UTTOPEL VA EIVALTTIO OKOUPEG ATTO TICTTPWTEG 0TV iS1a
pubuion.

4.Natriote Tn AaPr kaBeta mpog Ta KATW HéXPL va acpaliosl. Oa avayel n €vOel§n Tou KouuTmiou
Alakomn¢ kal Ba ekivrioel To Yriotpo. Otav @taocel oTo pubutopévo emimedo, n Aafr 6a avuPpwbei
autopata. Nava a@alpéoeTe To YPwHi Mo EVKOAA, ONKWOTE EAAPPA TN AaBH.

Inueiwon: HAaBn aoc@alilel povo 6Tav n ouokeun gival cuvdedepévn oTo pevua.

5. Metd 1o Yoo, n Aafn avuPwvetat autopata. Na eUKOAOTEPN aPaipedn TOU PWHLOU, ONKWOTE TN
Aafn ehagpd.

6.Edv to Ywpi Bynke amd 1o Yuyeio, emAéETe TO emimedo Ynoipatog, matoTe TN AaRN KAl 0Tn CUVEXELD
matiote 1o Kouumi AmdYuéng. Oa avayet n évéel&n katto YwuiBa Ynbei cuUPWVA pe T pUOULON.
7.Tava {eotdvete Eava To Ywpimou gixe YnOei kat eival kpvo, maTAoTE TO KOVUTi ZeoTAMaATOG. H
évdel&n Ba avaypel kal n ouokeun Ba KAvel pla mpokabopilopévn diadikacia (E0TANATOC. ZTO TENOG, N
AaBn BaavuypwBOei autdpata.
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KAOGAPIZMOX KAIZYNTHPHZIH

1.Mptv amd Tov KaBaplopo, amocuvOECTE TN CUCKEUN ATTO TO PEUMA KAL APHOTE VA KPUWOEL TEAEIWC.
2.KaBapiote 10 e€wTePIKO P €va Hahakd, oTeyvo mavi. Mnv XpnoIHOTOLEITE LETAAAIKA KOBAPLOTIKA.
3. ApaipéoTe 1o 6ioKo yla Ta Yixouha amod 1o KATw péPog Kal adeldoTe Tov. X€ MEPIMTWON CUXVAG
xpnong, kabapilete Touldytotov pia popd tnv eBSoudda. Mpv amod tn xpron, Befaiwbdeite dtio
SioKOG €xel eMAVEICENDEL TARPWC.
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BaxHu nupopmauyun

Mpeawn pa 3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeda, Mons, npoyererte
NHCTPYKLMATA 3a eKCnoaTauma 1 ce npuabprkanite KbM yKa3aHUATa,
nocoueHu B Hes. [pon3BOAUTENAT HE OTroBapA 3a LWeTW, NPUUYNUHEHMN OT
N3MNon3BaHe Ha ypeaa Nno HaunH, HeCbOTBETCTBALL, HA HEFOBOTO
npefHa3HayeHre NN HeNpPaBUIHOTO My 06CnyKBaHe. 3anaseTe
WHCTPYKLUMATA 3a eKCnioaTaumsa, 3a Ja MOXe Aia ce Nnos3Ba U No-KbCHO
npu ynotpeba Ha ypeaa.

 YpeabT e npefHa3HavyeH 3a U3non3BaHe caMo B JOMAKNHCTBOTO. He ro
N3non3BanTe 3a ApYyrv Luenu, pasinyHmy ot HEroBoTO NpegHa3HayeHme.

e YpenobT TpsibBa Aa 6be BKIOYEH CaMO KbM 3aXpaHBaLl KOHTAKT CbC
3a3emsiBaHe C XapaKTepucTKa, OTroBapsALla Ha CTOMHOCTUTE,
nocoyeHn Bbpxy nHGopmaLmoHHaTa Tabnumua.

» Tpabea fa npoBepuTe, fanu obujaTa KOHCYMaUMA Ha TOK OT BCUYKMU
YCTPOWNCTBa, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He HaABMLLIABA
MaKCMMaNTHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasuTens.

AKo r3non3BaTte yabmkuTen, TpsibBa Aa NpoBepuTe, Aann obuaTa
KOHCYMaLMA Ha MOLLHOCT OT BKJIIOUYEHOTO KbM YA b/KUTENA
obopynBaHe He HafiBULIABA HAaTOBAPBaHETO Ha NpeanasuTens.
KabenbT Ha yabmxutensa Tpabsa Aa 6baa pa3nonoXeH Taka, ye a ce
n3berHe cnyyarnHo gbpraHe 1 ClbBaHe.

* YBepeTe ce, Ye yabJIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KWUJEH C KOHTaKT CbC
3a3eMuUTesIHa Knema.

« He no3BonABaiTe Ha 3axpaHBalUMa Kaben Aa NpoBKCcBa Haf pbba Ha
Maca unu padT, nu aa 4onupa A0 ropeLn NoBbPXHOCTU.

 YpeabT He e NpeAHa3HayeH 3a ynpasieHre C MOMOLLTA Ha BbHLUEH
Talimep, OTAENHO ANCTAHLMOHHO ynpaBieHne nnn gpyro obopynsaHe,
KOETO MOXe aBTOMaTMUHO Ja BKouM ypesa.

e MNpean N3BbPLUIBAHETO Ha AENHOCTUTE MO NoAAPDbXKKA TPA6Ba
3a4bJKUTENTHO A U3KMUUTe ypeaa OT 3aXpaHBaHETo.

 BuHaru Tpabea aa n3knuBaTe 3axpaHBallns Kaben Kato n3gbpnare
wencena. Hukora He 6Ba ga M3Ko4YBaTe 3axpaHBawWwunA Kaben
Abpnanku 3a kKabena, Tbil KaToO TOBA MOXKE [a NoBpean Lencena um
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Kabena, a B KpaeH cnyyai aa foBeae AOPU 4O CMBPTOHOCEH TOKOB
yAap.

» He 6rBa fa ocTaBATe BKIOYEH KbM KOHTaKTa ypen 6e3 Haa3op.

* He notanante ypefa BbB BOAA WM B ApYyra TEYHOCT.

* YpenbT TpAabBa Aa 6bae peJOBHO NOYNCTBAH CbIrlacHO MPENopPbKUTE,
onucaHu B pasgen louncreaHe n NogapbKKa Ha ypeaa.

* He nocraBainTe ypeaa B 61130CT O M3TOYHULM HA TOMNHA, MAMDbK,
eNeKTPUYECKN OTOMIUTENIEH eNTEMEHT UMK BbPXY ropelya ¢ypHa; He
NoCTaBANTE BbpPXY HNKAKbB APYr Ypea.

» To3u ypeg Moxe fa 6bae 13non3BaH OT Aela Haj 8-roguilHa Bb3pacT U
OT NMLa C HaManeHn GpU3NYECKN N YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTY 1 NnLa 6e3
ONUT 1 MO3HaHKA, aKo Te ca HabngaBaHN UKW Ca MHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO M3MON3BaHEeTO Ha ypeda no 6e3onaceH HaunH, Taka ye a
pa3bupat cBbp3aHUTe C TOBa onacHocTu. [lelata He 6uBa Aa cu nrpasrt
cypega. [leuata He morat fa NnOYMCTBAT WM Aa U3BbPLIBAT AEMHOCTU
no noaapbKKa Ha ypena 6e3 Haa3o0p Ha Bb3pacTeH.

 KoraTo B 6n130CT [0 BK/OYEHWA Ypea ca HamupaT geua Uiy JOMaLuHN
XNBOTHW, TPAAGBa Aa 3ana3unTte ocobeHo BHMMaHWe npu paboTa ¢ ypeaa.
JeuaTta He 6yBa fa cu UrpasT C ypeaa.

* He nsnonsearite ypefa B 61M30CT 4O NECHO 3ananvMm MaTepuani.

* He n3narante ypefa Ha Bb3eNCTBMETO Ha aTMOChepHU pakTopu
(XA, CbHLUE 1 Ap.), HATO He ro U3MOo3BanTe B MOMELLEeHNA C
NoBMLLEHa BNaXHOCT (baHA, BNaXkHW ByHrana).

* MNeprognuHo npoBepABanNTe CbCTOAHNETO Ha 3axpaHBaLmA Kaben. AKo
3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpAbBa Aa 6be CMeHeH OT
npeactaBmTen Ha NPON3BOAUTENA UAN Ha CNeLUnann3npaH PEMOHTEH
cepBu3 Un oT KBanudrumMpaHo nuue, 3a fa ce nberHe onacHoOCT.

» He nsnonsearite ypeq c noBpefeH 3axpaHBaLy kaben, Wwencen nim ako e
6un n3nycHaT UM NOBPeAEH NO APYT HAUMH, WX aKO He paboTun
npasunHoO. He pemoHTUpanTe CamoCTOATENHO ypeaa, Tbi KaTo TOBA
MO>Ke fia loBeAe [0 TOKOB yaap. [oBpeaeHna ypen Tpsbsa aa
npefageTe B CbOTBETEH CEPBU3EH MYHKT 3a NPOBEPKa 1 PEMOHT.
Bcnukm pemoHTH TpAabBa Aa 6baaT M3BbPLUEHM CaMO OT OTOPU3MpPaHN

50



TSP412 ©® BLAUPUNKT

CepPBU3HN NYHKTOBE. HenpaBuMiiHO N3BbPLLUEH PEMOHT MOXe Aa
NPUYNHN CePMO3Ha OMACHOCT 3a NoTpebuTens.

* M3non3BanTe camo opurnHanHyu akcecoapu Unm npenopbyaHmn ot
npowussoauTens. 13non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapwu, PasnnyHm ot
npenopbyYBaHMTE OT NPOM3BOAUTENSA, MOXE la AoBee [0 NoBpeaa Ha
ypena unuv fa npuyYnHM onacHoCT 3a 6e3onacHaTa eKkcnioaTtayus.

* HAKOW OT BbHILIHUTE NOBBbPXHOCTM HA TOCTEPA MOTaT fa ce HarpsABsar.
He gonupanTte ropewmnTe NnOBbPXHOCTN.

« CbluyecTByBa OMACHOCT OT NOXap, ako TOCTEPBT € 3aKPUT Unn e
13non3BaH B 61130CT f0 NIeCHO3anannMy MaTepranm, Kato nepaeTa,
3aBecu 1 ap.

* o BpemMe Ha n3nmyaHe xnA6bT MoXKe Aa ce 3ananu. He nsnonssante
TOCTepa B 61130CT A0 1AM Noj fecHo3ananMm maTepuanmi Kato
Hanpumep nepaeTa.

» AKO TpOXUTe He ce MOYNCTBAT PeOBHO OT TaBaTa, TOBa MOXe Aa
[oBefie A0 NoXap B pe3ynTaT Ha TAXHOTO 3ananBaHe.

* 3a noyncTBaHe Ha ypefa He 6uBa fja n3nosnseare TeneHn rLom. Mapueta
OT TeneHaTa rbba moraTt Aa ce OT4ynAT 1 fa Cb3[aAaT ONnacHoOCT OT
TOKOB Yiap, ako ce JonpaT Ao eNekTpuYecKnTe efieMeHTN Ha ypeaa.

* B TocTtepa He 61Ba fa ce NOCTaBAT TBbpAe ronemu dbunmum xnso,
anymuHueBo $ponno nnm meTtanHm Nnpmbopwu, Tbin KaTo Morart Aa
NPUYMNHAT NOXKap UM ONAacHOCT OT TOKOB yaap.

» He 6yBa ga npuroTeATe, 3aTONNATE, U3NMYaTe opu3osm Badbnu, cyxapu
unu apyru, oceeH punum xnao.

* B cnyyan Ha 6nokaga Ha xnaba B TocTepa M HEBH3MOXHOCT 3a
aBTOMATMYHOTO My NoJaBaHe HaBbH C/1e3 n3nmyaHe TpAabea ga
N3KNlounTe ypeaa oT enektTpuyeckata mpexa. Cnef KaTo ce yBepute,
ye ypenbT e HaMmb/IHO U3CTUHAN, n3BafeTe bnokupaHute ¢punmm xnab ¢
NMoMoLLTa Ha AibPBEHU NPUHOPK, KaTO BHMMaBaTe fja He noBpeanTe
HarpsaBawuTe enemeHT. He 6uBa fa onuTBaTe Aa U3BaxgaTe
6noknpaHute Gunumn xnAab, KoraTto TOCTEPHT € BKIYEH KbM
eneKkTpryeckaTa mpexa.

* Hukora He noctaBanTe ypeaa ANPEKTHO Mo MPEXKOBUA CTEHEH
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KOHTaKT.

He pokocBanTe ropeLmte NOBbPXHOCTU. M3non3sanTe 3awmUTHN
pPbKaBMLM NPY KOHTAKT C ropeLy MOBbPXHOCTM.

C N3penneto n3nbiHaBa N3NCKBAHUATA Ha ANPEKTUBMUTE Ha
EBponenckua Colo3s:

- AnpeKTnBa 3a CbOPbXKEHMA, PabOTELUN C HUCKO HanpeXXeHue -
Low voltage directive (LVD)
- AnpeKkTnBa 3a eneKTpomMarHuTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneto e mapkmpaHo cbe 3Hak CE Bbpxy MHGOpMaLmMoOHHaTa
Tabnuua.

NPOAYKTBbT e B CboTBeTCTBME ¢ EBponelickaTta gupektusa 2012/19/EU. Tpabea fa ce 3ano3Haete ¢
N3NCKBAHUATA OTHOCHO MECTHOTO pa3feNiHO CbbupaHe Ha N3MA3/10TO OT yrioTpeba eNeKTPOHHO U
enekTpunyecko obopynsaHe. [la ce cnefBat AencTBaLmMTe MeCTHY pasnopenov. To3u NpoayKT He
61Ba fja ce N3XBbPSIA 3aeJHO C 6UTOBMTE OTNaABbUW. [PaBUAHOTO YTUAM3MPaHe Ha 13Ne3nna oT
ynoTpeba NpoayKT Le NpefoTBpaTi NOTEHUMANHUTE HeraTuBHY edeKTr BbpXy NpUpoaHaTa cpeaa
1 YOBELLKOTO 3[paBe.

E Ako NPOAYKTDHT € O3Ha4YeH CbC CMMBOJT Ha 3a4epKHaTa K0¢a 3a 6OKJ'IyK, TOBa O3Ha4yaBa, 4ye

MHdbopmaumm 3a 3awymTa Ha OKONHaTa cpepa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoaummuTe enemeHTu. [oNoXeHN ca BCUYKU YCUIUSA 3@ IECHOTO
oTAeNAHe Ha TPUTe CbCTaBHW efleMeHTa Ha OnakoBKaTa: KapToH (KyTrA), NeHOMNoAMCTMPOn
(BbTpeLUHa 3awmTa) 1 nonneTuneH (MINKOBe, 3alUTeH C/ION). YpeabT € Npon3BefeH oT
MaTepuanu, KOMTo Nognexar Ha peLnKInpaHe 1 NOBTOPHO N3NON3BaHe cfief AEMOHTaX OT
cneynanusnpaHa ¢upma. Tpabsa fa cnasBaTe MeCTHUTE pasnopentu 3a peunknmpaHe Ha
OMaKoBbYHUTE MaTepuany, N3ToLieHnTe 6atepun 1 nsnesnute ot ynotpeba yCTponcTaa.

(Y, YpenbT e npousBeaeH OT BUCOKOKAUeCTBEHU MaTepuayi 1 MOBB3M, KOUTO MOAEXaT Ha
% peuMKIpaHe 1 NOBTOPHO U3MON3BaHe.

TEXHUYECKU AAHHU

MoujHocT: 720-850W

3axpaHBaHe: 220-240V ~50/60Hz

KoHcymunpaHa MOLWHOCT B pexum ,n3knoyeH”: 0.3W
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1.TopeH Kanak 7.BbyTOoH PasmpasaBaHe
2.lTopeH Kopnyc 8.0cHoBa

3.PbKoxBaTKa Ha nocTa 9.Kopnyc

4.BbyTOH 10.Tabna 3a Tpoxu

5.byToH CnupaHe 11. QpbKKa Ha TabnaTa 3a Tpoxu

6.byToH 3arpaBaHe

NMPEAVN NBPBA YNOTPEBA

Mopaamn ocTaTbUm NAK MAC0 BbPXY TOCTEPA U HAarpeBaTeNHUA eNeMEeHT, MOXe Aa Ce NOoABK
MUpK3Ma npu nbpeaTta ynotpeba. ToBa € HOPMANHO 1 N34Ye3Ba Clef HAKOMKO U3MON3BaHNA.
MpenopbyBa ce yCTPOWNCTBOTO Aa Ce 13M03Ba NbpBUA NbT 6e3 x1A6, cnopes MHCTPYKLUNTE MO-J0NY,
clef KOeTo fia Ce OCTaBM [1a Ce OXaAm HanbJHO.

YMNOTPEBA

1.MocTaBeTe dpunninknTe xnsA6 B cioTa Ha TocTepa. Makcumym fiBe GUAMIKM MoraT fia ce NOCTaBAT
eJHOBPEMEHHO.

3abenexka: YBeperTe ce, Ye TaBaTa 3a TPOXU € HaMbJIHO MOCTaBeHa Npeamn ynotpeba.

2.BknioyeTe 3axpaHBaHeTO B KOHTaKTa.

3.3apaniTe XenaHoOTO HUBO Ha nNpenunyaHe. Vima 6 HuBa —,1“ e cBeTno npennyaHe, ,6“ e TbMHO.
CpefHOTO HMBO faBa 31aTUCTO-KadAB LiBAT.

3abenexka:

« MpennyaHeTo Ha eaHa duNMIAKa faBa MO-TbMEH pe3ynTaT OT NpennmyaHeTo Ha ABe GUANNKY Ha
CbLOTO HNBO.

« Mpun HenpeKbCHATO NOJI3BaHe NO-KbCHUTE GUANNKM MOraT fa 6b4aT No-TbMHM OT MbPBUTE Ha CblyaTa
HacTpoKa.

4.HaTucHeTe nocTa BepTUKANHO Hafony, AOKATO ce 6nokunpa. MHanKaTopbT Ha 6yToHa CninpaHe we
CBeTHe 1 npenunyaHeTo LWe 3anoyHe. Cne AOCTUraHe Ha 3aaleHOTO HUBO NIOCTBT Le ce BAUTHe
aBTOMATUYHO. 3a NO-NE€CHO N3BaXxaHe Ha xNAba NoBAMIHEeTE N0CTa JIeKo.

3abenexka: JTocTbT MOXe [la Ce 3aKJTI0YM CaMo KOraTo YCTPOMCTBOTO e BKITIDUYEHO B MpexaTa.
5.CnepnpenunyaHe NOCTbHT Ce BAUTa aBTOMaTUYHO. 3a MO-JIeCHO M3Bax/aHe Ha xnsb6a moxkeTe ia ro
noBAurHeTe neKo.

6. AKO XNAGDBT € N3BafileH OT XNTafWIHKKa, 3aAalTe XKenaHoTO HUBO, HAaTUCHETE JTOCTa, CJlef, KOeTo
HaTucHeTe 6yToHa PasmpassaBaHe. IHOMKAaTOPBT Lie CBETHE, a XNAODBT Lie ce Npeneye cnopes
HacTpoumkuTe.

7.3a3aTonnAHe Ha NpeABapUTENHO NpeneyeH CTyeH xnAb HaTucHeTe 6yToHa 3arpsaBaHe.
MNHANKaTOPDBT We CBeTHe, a yCTPONCTBOTO Le N3NbJHY GUKCUPaH LMKbA Ha 3aTonnAaHe. B Kpaa Ha
LMKbNa NnOCTbT aBTOMATUYHO Lle Ce BAUTHe.
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NMOYUCTBAHE UMOAAPDBKKA

1.Mpean nouncTBaHe N3KNYeTe YCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa U ro OcTaBeTe ia U3CTUHE HaMbJIHO.
2.MouyncTBanTe NOBbPXHOCTTA C MeKa cyxXa Kbpna. He n3nonspante meTanHu noyncTBaLim CpeacTBa.
3.M3BapeTe TaBaTa 3a TPOXM OT fOJIHATa YacCT U A u3npasHete. [lpu vecTa yn0Tpe6a npenopbyBame
noymcTBaHe Ha TaBaTa NOHe BeAHbX ceaMmnyHo. lMpean yn0Tpe6a ceyBepeTe, Ye TaBaTa € HaNbJ/IHO
nocTtaBeHa.
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Informatii importante

Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si urmati
instructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului contrar destinatiei sau utilizarii
incorecte a acestuia. Va rugam sd pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri
decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor dispozitivelor
conectate la priza de perete nu depdseste sarcina maxima a sigurantei.
In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca consumul
total de energie al aparatului conectat la cablul prelungitor nu
depaseste parametrii de sarcina ai cablului prelungitor. Cablul
prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel, incat sa se evite tragerea sa
accidentala si impiedicarea de acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de impamantare.
Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata fierbinte.
Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin intermediul unui
temporizator extern, a unei telecomenzi separate sau a altui
echipament, care poate porni aparatul in mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa deconectati
neaparat aparatul de la sursa de alimentare.

Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti intotdeauna de
stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti cablul de alimentare din priza
tragand de cablu, deoarece priza sau cablul poate sa se deterioreze sau
in cazuri extreme se poate ajunge la o electrocutare soldata cu
moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.

Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulat in conformitate cu
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recomandarile descrise in sectiunea privind curatarea si intretinerea.

* Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de flacari, sau
langa un element de incalzire electric sau un cuptor fierbinte. Nu-I
plasati pe nici un alt dispozitiv.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice si mintale limitate, si de persoane cu lipsa
de experienta si cunostinte, in cazul in care va fi asigurata o
supraveghere adecvata sau va fi efectuata o instruire privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur, astfel incat, pericolele asociate cu acesta
sa fie usor de inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii
fara supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si intretinerea
aparatului.

* Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati aparatul in
apropierea copiilor sau animalelor de companie. Nu permiteti copiilor
sd se joace cu aparatul.

* Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

* Nu expuneti aparatul la actiunea conditiilor meteorologice (ploaie,
soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai, case de
camping umede).

« Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care, cablul
de alimentare ne deconectat se va deteriora, atunci acesta trebuie
inlocuit la producator sau la un punct de service specializat sau de
catre o persoana calificata, pentru a evita pericolul.

* Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher deteriorat
sau daca a fost scapat pe jos sau deteriorat in vreun alt mod sau
functioneaza defectuos. Nu reparati singuri aparatul, deoarece acest
lucru poate provoca soc electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un
centru de service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service autorizate.
Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios pentru
utilizator.

« Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate de catre
producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producator poate

56



TSP412 ©® BLAUPUNKT

duce la deteriorarea aparatului si punerea in pericol a sigurantei de
utilizare.

 Unele suprafete ale prajitorului de paine se pot infierbanta. Nu atingeti
suprafetele fierbinti.

« Exista riscul de incendiu daca prdjitorul de paine este acoperit sau este
utilizat in apropierea materialelor inflamabile, cum ar fi perdele,
draperii, etc.

« Painea in timpul procesului de prajire se poate aprinde. Nu utilizati
prajitorul de paine langa materiale inflamabile sau sub materialele
inflamabile, cum ar fi perdele.

« Lipsa de curatare regulata a firimiturilor din tava de firimituri creeaza
riscul de aprindere a acestora si de incendiu.

« Nu utilizati bureti de sarma pentru frecarea si curatarea aparatului.
Bucatile de sarma de otel se pot rupe si exista riscul de electrocutare
daca aceste fragmente vor intra in contact cu partile electrice.

 Painea prea mare, folia de aluminiu sau tacamurile din metal nu trebuie
introduse in prajitorul de paine, deoarece acestea pot provoca incendiu
sau electrocutare.

« Nu gatiti, incalziti sau prdjiti vafe din orez expandat, pesmeti sau orice
altceva in afara de paine.

« In cazul blocarii feliilor de paine in prajitorul de paine si aceasta nu iese
automat dupa finalizarea procesului de rumenire, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua electrica. Dupa ce va asigurati ca aparatul s-a
racit complet, scoateti feliile de paine blocate cu ustensile din lemn,
avand grija sa nu deteriorati elementele de incalzire. Nu incercati sa
scoateti painea blocata atunci cand prajitorul de paine este conectat la
reteaua electrica.

« Niciodata nu plasati aparatul nemijlocit sub priza de perete.

. Aparatul poseda functia de incalzire. Dispozitivul rebuie utilizat cu
precautie. Atingeti numai suprafetele destinate acestui scop.
Utilizati imbracaminte de protectie (manusi de bucatarie, etc.).
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C Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta de identificare

incidenta Directivei Europene 2012/19/EU. Va rugam sa consultati cerintele sistemului local de
colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedati in conformitate cu
reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu gunoiul menajer.
Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechi va preveni consecinte negative asupra
mediului inconjurdtor si asupra sanatatii umane.

E Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intra sub

Informatii privind protectia mediului

Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca cele trei
materiale care intra in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie), spuma de
polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul este fabricat din
materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa dezasamblarea acestora de catre o
companie specializata. Respectati reglementarile locale cu privire la depozitarea materialelor de
ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse reciclérii si

O
%Q utilizate din nou.

SPECIFICATIITEHNICE

Puterea: 720-850W

Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Puterea consumata in modul oprit: 0.3W

1.Capac superior 7.Buton Dezghetare
2.Carcasa superioard 8.Baza

3.Méner parghie 9.Carcasa

4.Buton 10.Tava pentru firimituri
5.Buton Oprire 11.Maner tava firimituri

6.Buton Incélzire

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Din cauza reziduurilor sau a uleiului din prdjitorul de paine sau de pe elementul de incalzire, poate
aparea un miros la prima utilizare. Acest lucru este normal si dispare dupd cateva utilizari. Se
recomanda sa folositi aparatul pentru prima data fara paine, conform instructiunilor de maijos, apoi
saillasatisd seraceasca completinainte de prima prajire.

UTILIZARE
1.Introducetifeliile de paine in deschiderea préjitorului. Puteti introduce maximum doua felii

58



TSP412 ©® BLAUPUNKT

simultan.

Nota: Asigurati-va ca tava pentru firimituri este complet introdusa inainte de utilizare.

2.Conectati cablul de alimentare la priza.

3.Reglatinivelul de prajire dorit. Sunt disponibile 6 niveluri -, 1" este prajire usoara, 6" prajire intensa.
Setarea medie ofera o prajire aurie.

Nota:

- Prajirea uneisingure felii oferd un rezultat maiinchis decat prajirea a doua felii la acelasi nivel.

- In cazul utilizarii continue, feliile ulterioare pot fi maiinchise la culoare decat cele anterioare, la
aceeasisetare.

4. Apasati manerul vertical in jos pana cand se blocheaza. Se va aprinde lumina de pe butonul Oprire si
incepe prajirea. Dupad atingerea nivelului setat, manerul se va ridica automat. Pentru a scoate painea
mai usor, ridicati usor méanerul.

Nota: Manerul se poate bloca doar daca aparatul este alimentat cu energie electrica.

5.Dupa prajire, manerul se ridica automat. Pentru o scoatere mai usoara, puteti ridica manerul
manual.

6.Dacd painea afost scoasa din frigider, selectati nivelul dorit, apasati manerul, apoi apasati butonul
Dezghetare. Se va aprinde lumina si painea va fi prajita conform setarii.

7.Pentruincélzirea painii prajite si reci, apasati butonul Incalzire. Lumina se va aprinde, iar aparatul va
efectua un ciclu fixde incalzire. La final, manerul se va ridica automat.

CURATARE SIINTRETINERE

1.Tnainte de curatare, deconectati aparatul sil3sati-l sa se rdceasca complet.

2.Stergeti exteriorul cu o carpa moale si uscata. Nu folositi detergenti metalici.

3.Scoateti tava pentru firimituri din partea inferioara si goliti-o. Daca utilizati aparatul frecvent, se
recomandd golirea tavii cel putin o data pe saptamana. Inainte de utilizare, asigurati-va ca tava este
introdusa complet.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo instrukcija ir
veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas neatsako uz zalas kilusias
dél neteisingo prietaiso vartojimo. Vartojimo instrukcija reikia pasilikti,
kad galima blry ja naudotis pagal poreiki ir véliau.

* Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

* Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

« |sitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy prijungty
prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio apkrovos.

« Jei naudojate ilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie lygintuvo
jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo parametry. llgintuvo
kabelis turi bati padétas taip, kad iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir
uzkliuvimy.

o |sitikinkite ar ilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu turinciu
jzeminimo kaist;.

* Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar lentynos
briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

* Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniu laikmaciu, atskiru valdymo
pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai jjungti prietaisa.

* Pries priezZitros darbus reikia visada atjungti prietaisa nuo elektros
Saltinio.

* Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jj i$ lizdo laikant uz
kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo kabelio traukiant uz
kabelio, nes taip galima sugadinti kistuka arba kabelj, krastutiniais
atvejais gali netgi sukelti mirting elektros Soka.

* Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be priezitros.

* Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

* Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas aprasytas
dalyje: Prietaiso valymas ir prieziGra.

« Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio Sildomojo
elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant jokio kito prietaiso.

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir fiziskai ir
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protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys patirties ir nezinantys
prietaiso, jei bus uztikrinta priezitra ir mokymai apie saugy prietaiso
naudojimg, taip kad susijusi su prekés naudojimu rizika baty
suprantama. Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali
atlikti pritaiso valymo ar prieziuros.

« Bukite itin atsargUs naudojant prietaisg, kai netoliese yra vaikai ar namy
gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

* Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

 Saugokite prietaisg nuo oro sglygy veikimo (lietaus, saulés ir pan.) bei
nenaudokite padidintos drégmés salygose (vonios kambarys, drégni
vasarnamiai).

* Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei neatjungiamas
maitinimo kabelis bus suZalotas, tai turi buti jis iSkaiciamas pas
gamintojg ar specializuotame servise arba kvalifikuoto asmens dél
pavojaus iSvengimo. Nenaudokite prietaiso su sugadintu maitinimo
kabeliu, kistuku ar jei buvo jis numestas ar suzalotas kokiu nors kitu
badu arba veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes
tai gali sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite j atitinkama
servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai gali bati atliekami tik
autorizuotuose servisuose. Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti
vartotojui rimta pavojy.

» Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus prietaiso
priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy naudojimas gali sukelti
Zalas bei pavojy.

« Kai kurie iSoriniai skrudintuvo pavirsiai gali jSilti. Nelieskite karsty
pavirsiy.

* Yra gaisro pavojus jei skrudintuvas uzdengtas ar jei naudojamas netoli
degiy medziagy tokiy kaip uzuolaidos ir pan.

¢ Duona skrudinimo metu gali uzsidegti. Nenaudoti skrudintuvo netoli
degiy medziagy ar po degiomis medziagomis, tokiomis kaip
uzuolaidos.

« Jei duonos trupiniai néra reguliariai Salinami i$ trupiniy surinkimo
padéklo gresia tai jy uzsidegimu ir gaisru.
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« Nenaudoti metaliniy $veitikliy prietaiso valymui. Sveitiklio gabaliukai
gali nulGZzti ir gresia tai elektros Soku jei jo dalys susilies su elektrinémis
dalimis.

« Per didélis duonos gabalas, aliumininé folija ar metaliniai jrankiai negali
bati dedami j skrudintuva, nes gali sukelti gaisro ar elektros Soko
pavojy.

* Nevirkite, nesildykite ir neapkepinékite ryziy vafliy, dziavéséliy bei
nieko kito kaip duona.

¢ Jei skrudintuve uzsiblokuos duonos gabaléliai ir neissistums
automatiskai po apkepimo pasibaigimo, prietaisa reikia iSjungti is
elektros tinklo. Jsitikinus, kad prietaisas visiSkai atauso uzsibolavusia
duonga galima iSimti mediniy jrankiy pagalba, daryti tai atsargiai, kad
nepazaisti Sildanciy elementy. Negalima bandyti alinti
uzsiblokavusios duonos kai skrudintuvas prijungtas prie elektros.

* Niekada nestatykite prietaiso betarpiskai prie sieninio lizdo.

Neliesti karsty pavirsiy. Maveti apsaugines pirstines lieciant
karstus pavirsius.

c Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimams:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir elektronikos atlieky surinkimo.
Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite $io produkto kartu su kitomis namy apyvokos
Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidZia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés medziagos
baty lengvai isskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir polietilenas
(krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias galima perdirbti ir vél
panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités vietiniy taisykliy dél pakavimo
medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy $alinimo.

E Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas 2012/19/EU

=
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{\Y, Produktas pagamintas i3 aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir vél
panaudoti.

TECHNINIAIDUOMENYS

Galingumas: 720-850W

Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz

ISjungties veiksenos vartojamoji galia: 0.3W

1.Virsutiné dangtelis 7. Atitirpinimo mygtukas
2.Virsutiné korpuso dalis 8.Padas
3.Svirtiesrankena 9. Korpusas

4.Rankenélé 10.Kruopy déklas

5. AtSaukimo mygtukas 11.Kruopy déklo rankena

6. Pakaitinimo mygtukas

PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

Dél gamybos likuciy arba aliejaus, likusio skrudintuve ar sildymo elemente, pirmojo naudojimo metu
galijaustis kvapas.Tai yra normalu ir praeis po keliy naudojimy. Pirma kartg rekomenduojama jjungti
skrudintuva pagal zemiau pateiktas instrukcijas, bet be duonos. Po to palikite prietaisg visiskai atvésti
irtik tada pradékite kepti pirma riekele.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1.|dékite duonosriekeles j skrudintuvo anga.Vienu metu galima kepti ne daugiau kaip dvi riekeles.
Pastaba: sitikinkite, kad kruopy déklas yra visiskai jstatytas ir tinkamai pritvirtintas prie$ naudojima.
2. kiskite maitinimo laida j elektros lizda.

3. Nustatykite norima skrudinimo lygj. Yra 6 lygiai - lygis, 1“ duoda Sviesy skrudinimg, o lygis 6" -
tamsy. Vidurinis nustatymas suteikia auksinj skrudinima.

Pastabos:

- Vienosriekelés skrudinimas duoda tamsesnj rezultata nei dviejy riekeliy skrudinimas tuo paciu lygiu.
« Nuolatinis skrudinimas gali sukelti, kad vélesnés riekelés bus tamsesnés nei pirmosios tuo paciu
lygiu.

4.Vertikaliai nuspauskite svirtj zemyn, kol ji uzsifiksuos. Uzsidegs atsaukimo mygtuko indikatorius ir
prasidés skrudinimas. Pasiekus nustatyta lygj, svirtis automatiskai pakils. Norédami lengviau iSimti
duong, Svelniai pakelkite svirtj.

Pastaba: Svirtis gali bati uzfiksuota tik tada, kai skrudintuvas yra jjungtas.

5.Baigus skrudinti, svirtis automatiskai pakils. Lengvesniam is$émimui, Svelniai pakelkite svirtj
rankomis.

6.Jeiduonabuvo laikoma Saldytuve, nustatykite norima skrudinimo lygj, nuspauskite svirtj, tada
paspauskite atitirpinimo mygtuka. Uzsidegs atitirpinimo indikatorius ir duona bus skrudinama pagal
nustatymus.

7.Norint pasildyti anksc¢iau iskepta, bet atsalusig duong, paspauskite pakaitinimo mygtuka. Uzsidegs
pakaitinimo indikatorius ir prietaisas atliks fiksuota pakaitinimo cikla. Pasibaigus ciklui, svirtis
automatiskai pakils.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valyma atjunkite prietaisg nuo maitinimo ir palikite visiSkai atvésti.

2.13orine dalj nuvalykite minksta, sausa $luoste. Nenaudokite metaliniy valikliy.

3. 18traukite kruopy déklg i$ apacios ir istustinkite jj. Jei prietaisas naudojamas daznai,
rekomenduojama kruopas Salinti bent karta per savaite. Pries vél naudojant, jsitikinkite, kad déklas yra
tinkamai jstatytas.
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Oluline info

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles

sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme mitteotstarbekohase voi

ebadige kasutamise tottu tekkinud kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend
alles, et seda oleks voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise
kaigus.

 Seade on ette nahtud Uiksnes kodumajapidamises kasutamiseks. Mitte
kasutada muul eesmargil, mis ei vasta seadme otstarbele.

 Seade tuleb Gihendada liksnes maandatud toitepesasse, mille andmed
vastavad seadme andmesildile margitud vaartustele.

« Kontrollige, kas koikide seinakontakti Gihendatud seadmete poolt
kasutatud voolutarve ei lileta kaitsme maksimaalset koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas pikendusjuhtmega
Uhendatud seadme koguvool ei lileta pikendusjuhtme koormuse
parameetreid. Pikendusjuhtme kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle
juhuslikku tdmbamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

« Valtige seadme toitejuhtme rippumist Gle laua vai riiulite servade ja
selle kokkupuudet kuumade pindadega.

 Seade ei ole ette nahtud juhtimiseks valise viitlUliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi v6i muu seadme abil, mis voib seadme automaatselt
valja lulitada.

* Enne hooldustoode alustamist tuleb alati seade toitevorgust valja
votta.

« Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati tommata
pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast kaablist tommates, kuna
pistik voi juhe voib saada kahjustada, aarmisel juhul voib see
pohjustada isegi surmaga I6ppevat elektrilooki.

« Arge jitke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

« Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

 Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis ,Seadme
puhastamine ja hooldus" kirjeldatud juhistele.
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« Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste kiitteelementide
voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda mistahes muu seadme
peale.

» Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste ning vaimsete voimetega voi vastavate kogemuste ja
teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all voi neid on
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle |aheduses
viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi seadmega miangida.

« Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide laheduses.

« Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm, paike, etc.)
ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega tingimustes
(vannitoad, niisked suveelamud).

« Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui seadmega
integreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb see valja vahetada
tootja poolt voi spetsiaalses remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku
poolt ohu valtimise eesmargil.

« Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet voi seadet,
mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil vigastada saanud ega
toodta korrektselt. Arge parandage seadet omavoliliselt, kuna see véib
pohjustada elektril66gi ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel. Mistahes
parandustdid on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib kujutada
endast kasutajale tosist ohtu.

« Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid véi tootja poolt soovitatud
tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei soovita, voib pohjustada
seadme kahjustumist ja ohustada kasutamisohutust.

« Méningad résteri vilispinnad véivad kuumeneda. Arge puudutage
kuumi pindu.

* Rosteri kinnikatmine voi kasutamine kergestisittivate materjalide
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lahedal, nn kardinad, eesriided jms pohjustab tulekahju ohtu.

« Leib/sai voib rostimise ajal pédlema minna. Arge kasutage rosterit
kergestisuttivate materjalide (nn kardinad) laheduses voi nende all.

 Regulaarse purukandiku tiihjendamise puudumine péhjustab nende
suttimise ja tulekahju ohtu.

« Arge kasutage seadme kiilirimiseks ja puhastamiseks metallist
puhastuskdsnu. Kasna osad voivad lahti murduda ja tekitada tulekhaju
ohtu nende kokkupuutel elektrististeemi elementidega.

« Arge pane résterisse liiga suuri leivaviile, alumiiniumkile véi metallist
koogiriistu, kuna nad voivad pohjustada tulekahju voi tekitada
elektrilodgi ohtu.

« Arge keetke, soojendage ega rostige riisivahvleid, kuivikuid ega
mistahes muid toiduaineid peale leiva/saiaviilude.

* Juhul, kui viilud on rosterisse kinni kiilunud ega likku automaatselt
parast [dppenud rostimisprotsessi valja, tuleb seade elektrivorgust valja
votta. Parast kontrollimist, kas seade on taielikult jahtunud, tuleb
kinnikiilunud viilud puidust kodgiriistade abil eemaldada ettevaatlikult,
et mitte kahjustada kiitteelemente. Arge eemaldage kinnikiilunud
viilusid, kui roster on Uhendatud toitevorku.

« Arge paigaldage seadet kunagi vahetult seinakontakti alla.

Mitte puudutada kuumi pindu. Kuumade pindade puudutamisel
kasutada kaitsekindaid.

c Seade on kooskoélas jargmiste Euroopa Liidu direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohaliku kogumisstisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele eeskirjadele. Antud
toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote nduetekohane utiliseerimine aitab
vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja inimtervisele.

E Juhul, kui seadmel on Iabikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on kooskdlas
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Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tiksnes hadavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolustureeni (sisekaitsed) ja poliiettleeni
(kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti ringlussevoetavatest
materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist professionaalse firma poolt.
Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete utiliseerimist puudutavaid kohalikke
eeskirju.

(). Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik uuesti
%9 ringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED

Véimsus: 720-850W

Toide: 220-240V ~50/60Hz

Tarbimisvéimsus vdljalllitatud seisundis: 0.3W

1.Ulemine kate 7.Sulatamisnupp
2.Ulemine korpus 8. Alus
3.Kangikdepide 9.Korpus

4.Nupp 10. Purujahuti
5.Tahistamisnupp 11.Purujahuti kdepide

6.Soojendamisnupp

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Toosteris voi kiittekehas voivad tootmisjadgid voi 6li pdhjustada esimese kasutuskorraga l6hna
tekkimist. See on normaalne nahtus ja kaob parast mitut kasutuskorda. Esimesel korral soovitatakse
toosterit kasutada vastavalt alltoodud juhistele, kuid ilma leivata. Seejarel laske seadmel taielikult
jahtuda ning seejarel alustage esimest rostitud viilu tegemist.

SEADME KASUTAMINE

1.Sisestage leivaviilud toosteri avasse. Korraga voib sisestada maksimaalselt kaks viilu.
Markus:Veenduge, et purujahuti on tdielikult ja 6igesti paigaldatud enne kasutamist.
2.Uhendage toitejuhe pistikupessa.

3.Valige soovitud rostituse tase. Saadaval on 6 taset - tase,1“annab heleda rostituse ja tase 6"
tumeda rostituse. Keskmine seadistus annab kuldpruuni varvuse.

Markus:

« Uhe viilu réstitus on tumedam kui kahe viilu sama taseme rostitus.

. Jatkuva rostitamise korral véivad hilisemad viilud olla esimeste omast tumedamad sama taseme
korral.

4.Suruge kangikdepidet vertikaalselt alla, kuni see lukustub. Tithistamisnupu indikaator siittib ja
rostitamine algab. Kui rostitusaste on saavutatud, touseb kdepide automaatselt Ules. Leiva lihtsamaks
eemaldamiseks tostke kangikdepidet 6rnalt.

Markus: Kangikdepide lukustub ainult siis, kui seade on vooluvérku tihendatud.

5.Parast rostitamist touseb kdepide automaatselt lles. Leiva hélpsamaks eemaldamiseks tostke
kangikdepidet kergelt.

6.Kuileib on kiilmkapist voetud, valige soovitud rostituse tase, suruge kangikdepidet alla ja seejarel
vajutage SULATAMISE nuppu. Sittib vastav indikaator ja leib rostitakse vastavalt seadistustele.
7.Kilma eelnevalt rostitud leiva soojendamiseks vajutage SOOJENDAMISE nuppu. Sittib vastav
indikaator ja seade teeb fikseeritud soojendustsukli. Tstikli 16pus tduseb kdepide automaatselt ja
soojendus |16peb.
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PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1.Enne puhastamist eemaldage seade pistikupesast ja laske taielikult jahtuda.
2.Piihkige vélispind pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage metallipuhastusvahendeid.
3.Tommake toosteri alt vélja purujahutija tiihjendage see. Kui seadet kasutatakse sageli, soovitatakse

puru eemaldada vahemalt kord nddalas. Enne seadme uuesti kasutamist veenduge, et purujahution
taielikult paigas.
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Svariga informacija

Lai sasniegtu maksimalu apmierinatibu, bauditu produkta
efektivitati un iepazitos ar visam ta ipasibam un funkcijam,
l[Gdzam iepazistinaties ar So pamacibu pirms sakt izmantot
So produktu.

Pirmsierices lietoSanas|tdzu, izlasiet lietoSanas pamacibu
un rikoties saskana ar ieklautajiem noradijumiem. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies netiesas
izmantoSanas vai nepareizas lietosanas dél. Instrukcijas
jauzglaba ta, lai tas batu pieejamas ari, izmantojotierici
vélak.

lekarta ir paredzéta tikai majas lietoSanai. lekartu var
izmantot tikai saskana ar tas noteikumiem.

Péctam, kad jus esat parliecinats, jus varatizmantot dazadas
ierices.lerici var pieslégt tikai lituotavai ar raksturlielumu,
kas atbilst tipa apziméjumam.

Parbaudiet, vai visam iericém, kas pieslegtas sienas iekartai,
kopéjais jaudas patérins neparsniedz aizsardzibas
maksimalo slodzi.

Jatiekizmantots paplasinasanas kabels, japarbauda, vai
visam iericem, kas pieslégtas paplasinasanas kabelam, tiek
izmantota visa jauda, die maximale slodzes parametri der
Verlangerungskabel nicht iberschreitet. Paplasinasanas
kabelis jaizvieto ta, lai izvairitos no nejausas izkrisanas
un/vaitrakstibas. Parliecinieties, ka pagarinajuma kabelis ir
trisviedu kabelis un ka tam ir zemésana. Péc tam, kad jus esat
parliecinats, jas varatizmantot dazadas ierices.

Pievérsiet uzmanibu, lai piegades kabelis neatkarétu no
galdavairezgarubezas vai nepieskarstu karstu virsmu.
lerice nav paredzéta vadibai ar aréjo laika sledzi, atsevisku
talvadibu vai cituierici, kas var automatiskiieslégtierici.
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Pirms tehniskas apkopes darbiem ierice ir janoskir no tikla.
Atskirot piegades kabeli, vienmér ir jaizvilka no lituotaja.
Nekad nedrikstizvilkt tikla kabeli pie kabela, jo kabelis vai
savienotajs var tikt bojats, ekstremalajos gadijumos tas var
notikt arinavigs stravas trieciens.

lekartu, kas pieslégta lituotavai, nedrikst atstat bez
uzraudzibas.

lekartu nedrikstiegadaties adeni vai citas skidribas.

lekarta jatiraregulari, ievéerojotieteikumus, kas aprakstiti
sadala parierices tiriSanu un apkopi.
Nevietojietiericituvuma siltuma avotiem, atvértam
liesmam, elektriskajam siltuma elementam vai karstas
krasni. Nevietojiet to citasiericés.

Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Auf-sicht
gewadhrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
Siiericeiratlauta bérniem, kas vecaki par 8 gadiem, izmanto
personas arierobezotam fiziskam un garigam spé&jam un
personas bez pieredzes un aprikojuma zinasanam, jair
nodroSinata uzraudziba, vai ja noradijumi par drosu
izmantoSanu minétajam personam irizplatiti saprotama
veida, lai arizmanto$anu saistitie apdraudéjumi batu
skaidri.Bérniarierici nedrikst spionét. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst veikt tirisanas un uzturésanas darbus.

Ipasa piesardziba jaievéro, ja tuvuma atrodas bérni vai
majdzivnieki. Bérniem nedrikst spéléties arierici.
Izmantotierici netalu no viegli sadedzinamam vielam.
lzmantojietierici no atmosférasietekmes (lietus, tieSu
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saules staru utt.) un neizmantot to ar paaugstinatu mitrumu
(vannasistaba, mitra kempinga).

Regulari parbaudiet tikla vadu stavokli. Janenonemamais
tikla vads ir bojats, tas janomainarazotajam, remonta
uznémumam vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
apdraudéjumiem.

Nelietojietiericiar bojatu tikla vadu vai bojatu savienotaju
vai, jatair nokritusi, kada cita veidair bojats vaija tas
nedarbojas pareizi.

Remonteétierici nav patstavigi, pastav stravas trieciena risks.
Nododiet bojato ierici kompetentajam servisa punktam, lai
parbauditu vai atjaunotu.Visus remontus var veikt tikai ar
pilnvarotiem servisa punktiem. Neprofesionali veikts
remonts var radit nopietnu apdraudéjumu lietotajam.
Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fir das Gerat empfohlene Zubeh6r. Die Nutzung von nicht
Izmantojiet tikai originalo piederumu vai razotaja ieteikto
piederumu iericei. Neieteiktu piederumuizmantosana var
izraisitierices bojajumus un apdraudét lietotaja drosibu.
Dazas tosta virsmas var klut karstas. Karstas virsmas nav
pieskarties.

Jatostétajsir parklats vai tuvuma degosSiem materialiem,
pieméram, aizkariem, drapéjumiem u.c., lietots, pastav
Brandgefahr.

Apcepsanaslaika cepums var aizdegties. Toaster nicht
netalu no bzw. ar degoSiem materialiem, pieméram,
Gardines, lietoti.

Krimes regularinonemt no krimes tabletes, pretéja
gadijuma tas var aizdegties unizraisitapdegumu.

Nav Scheuerkissen vaiizmantot-schwamme ierices tirisanai.
Sasanas spilvenis dalinas var izraisit elektrisku triecienu
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saskare ar elektriskajam tosta komponentem.

Tostera nav parak lielu cepsanas gabalu, aluminija folijas vai

metala priekSmetu, jo citadi var rasties apdegums vai

elektriskais trieciens.

Ekskluzivi maizes plaksnes, neisfalls risa vafeles vai

Zwieback tostéet vai apsildit.

Ja cepSanas gabali piestiprinas tosta un nav automatiski

izslégti péc grieSanas, ierice ir janoskir no tikla.

Parliecinieties, kaierice ir pilniba atdzeseéta, tad piesardzigi

nonemietiespiestus maizes griezumus ar koka piederumiem

un parliecinieties, ka sildisanas elementi netiek bojati.

Nekad nenonemt piestiprinatus cepumus pie elektriski

pieslégta tostera.

lekartu nekad neuztikt tieSi zem injekcijas devas.

Karstas virsmas netiek tiesSi pieskaritas. JanepiecieSama
karstu virsmu pieskarSana, valkajiet aizsardzibas
rokasgramatas.
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C € lekarta atbilst ES direktivam:
-Zemsprieguma ierices
- Zemsprieguma direktiva (LVD)
- Elektromagneétiska saderiba - Elektromagneétiska
saderiba (EMC)
lekartaiir CE zime - Markaza uz tipa zimes
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Direktivas 2012/19/ES |émumiem. lepazistieties ar regionalas sistémas prasibam elektrisko
un elektronisko atkritumu savak3anai. Ir jarikojas saskana ar vietéjiem noteikumiem. So
produktu nedrikst iznicinat kopa ar sadzives atkritumiem. So produktu pareiza iznicinasana
novérs iespéjamas negativas sekas videi un cilvéku veselibai.

E Jaiericéir piktogramma ar svitrotu atkritumu tvertni, tas nozimé, ka Sis produkts atbilst ES

Informacija par vides aizsardzibu

lepakojuma ir tikai nebistamas sastavdalas. Tika nemts véra, ka tris sastavdalasir viegli
atdalamas: kartons (kartons), polistirola putu (iek3éja aizsardziba) un polietiléna (maisinas,
aizsardzibas loks). lekarta irizgatavota no materialiem, kas ir parstradajami un kas péc
demontazasir ari atkartotiizmantojami specializétiem uznémumiem. Ludzu, ievérojiet
vietéjos noteikumus pariepakojuma materialu, patéréto bateriju un citu iericu parstradi.

%:Q Produkts irizgatavots no augstas kvalitates, parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem un sastavdalam.

Tehniskie dati

lespéja: 720-850 W

Spidums: 220-240V ~ 50/60 Hz
Jaudas patérinsizslégta rezima: 0.3W

1. Augséja vaks 7.Atkausésanas poga

2. Augséjais korpuss 8.Pamatne

3. Svirarokturis 9.Korpuss

4.Rokturis 10.Drupacu tvertne

5. Atcel$anas poga 11. Drupacu tvertnes rokturis

6. Uzsildisanas poga

PIRMS PIRMA LIETOSANAS

Tosterivaisildisanas elementa var bt raZzoSanas atliekas vai ella, kas pirmaja lietoSanas reizé var
izraisit smarzasizdaliSanos.Tas ir normals process un péc dazam reizém izzudis. Pirmaja lietoSanas
reizé ieteicams tostera darbibu veikt péc zemak sniegtajam instrukcijam, bet bez maizes ievietosanas.
Péctam laujietiericei pilniba atdzist un tikai péc tam sakt pirmas skéles grauzdésanu.
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IERICES LIETOSANA

1.levietojiet maizes $kéles tosterl. Vienlaicigi var ievietot ne vairak ka divas skéles.

Piezime: Parliecinieties, ka drupacu tvertne ir pilniba ievietota un pareizi nostiprinata pirms lietosanas.
2.Pievienojiet stravas vadu kontaktligzdai.

3. lestatiet vélamos grauzdésanas limenus. Pieejami 6 limeni — limenis“1”nodrosina gaisu
grauzdéjumu, bet Iimenis“6”— tumsu grauzdéjumu. Vidéjais iestatijums nodrosina zeltaini branu
krasu.

Piezimes:

- Vienas $kéles grauzdésana rada tumsaku rezultatu neka divu $kélu grauzdésana taja pasa limen.

- Nepartraukta grauzdésana var izraisit, ka vélakas skéles bus tumsakas neka agrakas taja pasa limeni.
4. Vertikali nospiediet sviras rokturi uzleju, lidz tas blokéjas. AtcelSanas pogas indikators iedegsies un
grauzdésana saksies. Sasniedzot iestatito grauzdéjuma limeni, sviras rokturis automatiski pacelsies.
Lai vieglakiznemtu maizi, viegli paceliet sviras rokturi.

Piezime: Sviras rokturis var blokéties tikai tad, kad ierice ir pievienota elektribai.

5.Péc grauzdésanas sviras rokturis automatiski pacelsies. Lai értak iznemtu maizi, viegli paceliet sviras
rokturi.

6.Ja maize tika nemta tiesi no ledusskapja, iestatiet velamo grauzdésanas limeni, nospiediet sviras
rokturiun péctam nospiediet ATKAUSESANAS pogu. ledegsies atkausé3anas indikators, un maize tiks
grauzdéta atbilstosiiestatijumiem.

7. Lai uzsildituieprieks grauzdétu, bet atdzisuu maizi, nospiediet UZSILDISANAS pogu. ledegsies
attiecigais indikators, unierice veiks fiksétu uzsildisanas ciklu. Kad cikls beigsies, sviras rokturis
automatiski pacelsies un uzsildisana tiks pabeigta.

TIRISANA UN APKOPESANA

1. Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no stravas un |aujiet tai pilniba atdzist.

2. Aréjas virsmas noslaukiet ar mikstu, sausu draninu. Nelietojiet metala tirisanas lidzek|us.
3.l1zvelciet drupacu tvertninoierices apaksas un iztuksojiet to. Jaierice tiek biezi lietota, ieteicams
drupacas iztirit vismaz reizi nedéla. Pirms ierices atkartotas lietoSanas parliecinieties, ka drupacu
tvertneir pilnibaievietota.

76






® BLAUPUNKT

Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

Pufawska 403a, 02-801 Warszawa
Tel. +48 22 688 08 00

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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